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1. HAUMEHOBAHMUE U IEJIb OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI (MOAYJISA).

VYuebnas  gucuumimHa — «MHOCTpaHHBIM — A3BIK»  HM3y4aercss  OOy4aromuMUCH,
OCBaMBAaIOIIMMK  00pa3oBaTelbHYI0 mIporpamMMmy  «OpraHu3allOHHasT  IICUXOJIOTHUS» B
cOOTBEeTCTBUN ¢ DenepaiabHBIM TOCYJapCTBEHHBIM O00pa30BaTEIbHBIM CTaHIAPTOM BBICIIETO
oOpazoBaHusi — OakajmaBpuaT 10 HampasieHuto mnoaroroBku 37.03.01 Tlcuxomorus,
YTBEP)KJICHHBIM IpHUKa30M MUHHCTEpCTBA HAyKU | BhIciiero oopasosanus P® ot 29.07.2020 r.
Ne 839 (®T'OC BO 3++).

VYyeOnass mucnuminHa «VHOCTpaHHBIM SI3BIK» SIBISETCS OJHOM U3 BaKHEHIIMX
JUCLHUIIMH B CTPYKTYpE COLMAJIBbHO-T'YMaHWTapHOro 3HaHus. OHa [aer CTyAeHTam
BO3MOXHOCTh PACUIMPUTHh MPOPECCHOHATBHBIN KPYro30p, BHIpadoTaTh aHAINTHYECKHUE HABBIKH,
HEOOXOMMBIE VIS pelIeHusl B OyayiieM mpoeCCHOHAIBHBIX 3a/1a4.

Llesn ocBoeHMs AUCHMIIMHBI: SIBISCTCS IMpakTHYeCKoe (OPMHUPOBAHUE S3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM BBITYCKHUKOB, T.€. OOeclieueHUEe YpOBHS 3HAHUU U YMEHHM, KOTOPBIH MO3BOJIUT
NOJIb30BATbC  MHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM B pa3jMyHBIX  00JacTax mnpodeccHoHaNIbHOM
NEeSTeIbHOCTH, Hay4YHOUM M MPaKTUYeCKOil paboTe, B OOLIEHUH C 3apyOEKHBIMU MapTHEPAMU, IS
camMoo0pa3oBaTeNbHBIX M JApyrux Iueneil. Hapsny ¢ mpakTuueckoil Lenbio, Kypc peamu3yer
oOpa3oBaTeNibHble ¥ BOCIHUTATEIbHBIC LEIH, CIIOCOOCTBYS PACUIMPEHUIO KPYro3opa CTYICHTOB,
NOBBILICHUIO WX OOWmed KyabTypbl W OOpa3oBaHMs, a TaKXKe KYyJIbTYPbl MBIIUICHUS H
MOBCEIHEBHOTO U MpPO(ecCHOHATBHOTO OOLIEHUs, BOCIUTAHUIO TEPIUMOCTH U YBOXKEHUS K
JlyXOBHBIM LIEHHOCTSIM HapOAOB JPYTUX CTPaH.

3agaun JMCUMILVIMHBI: DPA3BUTHE U 3aKPEIUICHUE HHOA3BIYHBIX PEYEBBIX YMEHUU
YCTHOTO M MUCHMEHHOTO OOIIEHUS, TaKUEe KaK YTEHHE M MEPEeBOJ OPUTHHAIBHON JUTEPaTyphI
pa3HbIX (PYHKIMOHAIBHBIX CTHJIEH U >KaHPOB, yMEHHE IpPUHUMATh YydacTue B Oecexe
npo¢eCCHOHATIBHOTO XapaKTepa, BHIPaKaTh OOIIMPHBIA PeecTp KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpPEHHH,
BJIa/IETh OCHOBHBIMU BUJAMHM MOHOJIOTHYECKOTO BBICKAa3bIBaHMsI, COONIO/As MpaBHUiia PEYEBOTrO
ATUKETA, BIAJETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEIOBOTO MHUChMA.

N3ydyenne y4yeOHOW NUCUUIUIMHBI HAMpaBICHO HA MOJATOTOBKY OOydYaroIUXcs K
OCYILECTBICHUIO MPO()ECCHOHAIBHOM AEATENBHOCTH IO TMPEIOCTABICHUIO MCHXOJIOTHYECKUX
yCIyT B COLIMANBHOM cdepe B COOTBETCTBUH ¢ MpodeccroHalbHbIM cTanaapToM «llcuxomor B
COLMAIBHOM cepey, yTBEPKICHHBIM MPUKa3oM MHUHHCTEPCTBA TPyJa U COLMATIBHOM 3aIUTHI
Poccutickoit @eneparuun ot 18 HOosOpst 2013 1. Ne 682H, BIMOTHEHHIO 0000IIIEHHON TPYI0BOM
(GYHKIMHM TIO OpraHM3alMi M IPEJOCTABJICHUIO TCHUXOJOTHYECKUX YCIyr JIMLAM pPa3HbIX
BO3PACTOB U COMMAIBHBIX TPyM (KOI A).

2. IITAHUPYEMBIE PE3YJIBTATHI OBYUYEHUSA 11O JUCHUIIJIMHE (MOAYJIRO),
COOTHECEHHBIE . C INIAHUPYEMbBIMHA PE3YJIbTAMHU OCBOEHUA
OBPA30OBATEJIBHOU TPOT'PAMMBI.

B pesynbrare oO0yyeHMs 1O AMCUMIUIMHE oOOydaroluecss JOJDKHBI —OBJIAJIETh
CJEYIOIIMMHA KOMIIETEHIUAMM:

YK-4 - criocoOeH OCYIIECTBIATh JEIOBYI0O KOMMYHHMKAIIUIO B YCTHOW M NMHUCHMEHHOU
dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii Denepani 1 HHOCTPpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).

Kox
®opmupyemMasi KOMIeTeHIUs IInanupyemble pe3yJibTaThl 00y4eHHs pe3yJbTaTa
o0yueHust
YK-4 00IIYI0, NICNOBYI0 M HPO(PECCHOHANBHYIO JICKCHKY
Crioco0eH OCyYIIECTBIATh WHOCTPAHHOTO S3bIKa B 00BEMe, HEOOXOANMOM IS
NIEJI0BY0 KOMMYHHUKALIUIO B oOwieHusi, 4TreHHss M T1epeBojga (co ClOBapeM) YK-4-31
YCTHOH M THCbMEHHOH popmax | 3HaTh HMHOSI3BIYHBIX TEKCTOB npodeccroHaIBLHOM
Ha rOCY/IapCTBEHHOM SI3bIKE HaIpaBJICHHOCTH;
Poccuiickoii denepanuu n OCHOBHBIE rpaMMaTHYECKHUE CIPYKTYPBL | ype s 39
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3BIKE(aX) JIUTEPATYPHOTO U Pa3rOBOPHOIO S3bIKA.
Vmery, | BOCUPHHHMATE,  aQHATH3HDOBATH, TEPENABATL M | yyo 4 vy
0000mars WHPOPMAIMI0O B YCTHOM QopmMe Ha




PYCCKOM U HMHOCTPAaHHOM S3bIKaX MJIS PEIIeHUs
3a7ad  MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B npodeccrnoHaTEHOM
JICSITENbHOCTH;

COCTABIISITh JIEJOBBIE MHUCbMA NPUMEHATh METOABI U
CpeAcTBa TMO3HAHUS JUIA  HMHTEJUICKTYaJIbHOTO
pa3BUTHs, TOBBIMICHUS KyJIbTYPHOTO  ypOBHS,
podecCHOHANBHON KOMIIETEHTHOCTH.

HaBBIKAMHU BBIPAKCHHS CBOMX MbICICH M MHEHHUS B
MEXJINYHOCTHOM, JEJIOBOM U mpodeccuoHanbHoM | YK-4 — Bl
Buagers| oOlIEHMH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBBIKAMH PEYEBON AEATEIHLHOCTH (YTEHHE, IMCHMO,
TOBOPEHHE, ay/IMPOBaHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-V2

VYK-4 -B2

3. MECTO JUCIHHUIIVIMHBI (MOJAYJisl) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBHOM
ITPOI'PAMMIBI.

b1.0.05 «MlHOCTpaHHBINA SI3BIK» SBISETCA MTUCHIUIUIMHON 00si3aTenbHOi yactu bioka 1
y4e0OHOro TUIaHa U M3y4aeTcsl 0OydJaromMMUCS MEePBOro Kypca B IIEPBOM M BTOPOM CeMecTpax
o4HOU (hopMBI 00yUeHUS (TIOJTHBIN CPOK OOyUCHUS).

3.1. TpeOoBaHusA K NpeABapUTEJbHOM NOATOTOBKE 00y4aK0IIerocs:

Tembr nucummummHbl «MHOCTpAaHHBIN S3BIK» CBA3aHBI C COOTBETCTBYIOIIUMHU TEMaMHU
TUCUUIUTMHBL «PyCCKUH SI3BIK M KyJIbTypa pe4M» YTO CIOCOOCTBYET COBEPUICHCTBOBAHMIO
KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHWW W HABBHIKOB Ha HWHOCTPAHHOM sI3bIKE B MPOQeCcCHOHATHHOU
HCATCIIBHOCTHU.

3.2. JlucuMniauHbl (MOAYJM) M TNPAKTUKH, JJS KOTOPBIX OCBOEHHME [TaHHOM
AMCUMILIMHBI (MOYJIs1) HEOOXOAUMO KaK NMpeAlIecTBYoIIee:

Pesynbrarthl ocBoeHUs AMCHUIUIMHBI «VHOCTpaHHBIM S3BIK» SBISIOTCS 0a3ou s
HaltnuCaHus TBOp‘IeCKI/IX HpOGKTOB.

Pa3Butne y oOyuaromuxcs HaBBIKOB MEXJIMYHOCTHONH KOMMYHHUKAIIUU W KYJbTYpPBI
oOmieHns: o0ecreunBaeTcss MPOBEICHUEM MPAKTUYECKUX 3aHSATHH, COJEpKaHWE KOTOPBIX
pa3paboTaHO HA OCHOBE PE3yJbTAaTOB HAYYHBIX HCCIEIOBAaHUH, MPOBOIUMBIX MHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCIE C Y4YeTOM pPErMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH MNpO(EeCCHOHATBHONW esTEIbHOCTH
BBITTYCKHUKOB M TIOTPEOHOCTEH paboToaarerne.

PaBBI/ITI/Ie y 06yqa10mnxc;1 SA3BIKOBBIX HABBIKOB, pa6OTI:I C paS.HI/I‘-IHBIMI/I MacCuBaMu
nH(pOpMaIMi Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE 00ECIIEUYMBACTCS MPOBEACHUEM MPAKTHYCCKUX 3aHITHI
10 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM paboueil MporpaMMBel.

4. OBPBEM JUCIMIIUVIMHBI (MOAYJIsI) B 3AYETHBIX EJWHHUIAX C
YKA3AHUEM KO/INMYECTBA AKAJEMHWYECKHUX YACOB, BBIIEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCA C IIPEIIOJABATEJIEM (II0 BUJIAM
YUYEBHBIX 3AHATHA) 1 HA CAMOCTOSTEJBHYIO PABOTY OBYUAIOIIUXCS.

JucuunnuHa npearnonaraer usyyenue 16 tem.
OO6m1ast TpyI0€MKOCTh TUCIHMIUIMHBI COCTABIISIET 6 3auéTHBIX enuHull (216 gacoB).

Oo0masn B ToM uncie koHTaKTHast padora ¢
dopma TPYAOEMKOCTh nmpenoaBaTeyieM cam. Bun
Ne cemecTp Kyp.pa6/
o0yueHust JIeKUMHU | ceMMHAPBI, padoTa | KOHTPOJIs
B 3.e. |Buacax| Bcero m3 KOHTP.
pao6
1 Ousas 1 3 108 62 62 46 3a4er
2 3 108 60 60 21 9K3aMECH
b lOuno-3a0uHAs 1 3 108 44 44 64 3a4eT
0340 2 3 108 | 44 44 37 | oksamen
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5. COJIEP)KAHME JUCHUILUIMHBI (MOJYJIS), CTPYKTYPUPOBAHHOE IIO
TEMAM (PA3JEJAM).

5.1. Il1aHbl CeMUHAPCKHUX, NPAKTHYECKHX, 1a00PATOPHBIX 3aHATHI

Paznen 1 BBoaublii poHeTHUecKnii Kypc.
ApPTHUKYISIMOHHBIN armapar: OMUCaHHe OPTaHOB PEUM U UX y4acTHE B MPOU3HECEHUU 3BYKOB.
['macupie u coryacHble. OCHOBHBIE MPHUHIMIBI KiIacCUpUKALUU corjacHbIX. (OCHOBHbBIE
MPUHIIAIIEI KJIacCU(PUKAIUU TTacHbIX. [loHsTre Tpanckpuniuu. OTKPBITHIN THI ciiora. [ macHsie
a, e, 0, 1, u, y. Cormacusie [k], [g], [t], [d], [n], [s], [z], [0], [O], [p], [b], [m]. 3akpeITHIii THIT
ciora. 'macusle. CnoBecHoe ynapenue. CoueraeMocTh cornacHbix. @pa3oBoe ynapenue. Tperuit
TUTI YTEHUs ThacHbIX. Ytenue aurpados ai, €i, oi, 00, au, ou, o0a, €€, ea, ay, ey, oy, eu, au, aw,
ow. Judronru [10], [ed], [uo]. YerBepthiii Tun ciora. CoueTanwsi TIacHBIX [aw], [awd].
O6o0matomuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TOJIHOTO CTHJIS MPOU3HOIIEHHUS, XapaKTEPHOTO IS
cdep ObITOBOI U MpodeccHoHATEHON KOMMYHUKAIIUH.

Pazgen 2 “Let me Introduce Myself”’ (PazpemuTe npenctaBuThCs) COCTOUT U3 HIECTH
YPOKOB, KaXJIbIii M3 KOTOPBIX COAEPKUT IpaMMaTH4eCKHil Marepuan (riaroi to be, JIUYHBIE
MECTOMMEHHSI B COYETAHUU C TJIAarojioM to be; apTUKIU: ONpeAeNieHHBId W HEONpEAeTICHHBIN;
MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO CYIECTBUTENbHBIX, IPUTSHKATEIbHBIE MECTOUMEHHUS U MPUTSHKATEIbHBIN
najex; riaaroi to have).

Ha ocHoBe mgaHHBIX 'paMMaTH4YEeCKHX KOHCTPYKIUH, C UCIIOJIB30BAHUEM JIEKCHUECKHUX
€IMHMII, TOJOOPAHHBIX TEMAaTHYECKH, (2 UMEHHO: B JAHHOM pa3Jielie paCCMaTPUBAIOTCS TAKKE
nexkcuueckre TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Pazpemmre mpeacraButhes), Character and
Appearance (Xapaktep u BHemHOCTh), Professions (IIpodeccun), Relatives (PoacTBennukm);
COCTaBJICHHE DJIEMEHTApHBIX [MpPEAJIOKEHUl, COCTaBJI€HHWE JUAJIOTOB: 3HAKOMCTBO U
MpEJCTaBICHHE. YPOK 5 COAEPKHUT TECTHI IS CAMOKOHTPOJIS, MPHU BBITOJHEHUH KOTOPBIX
oOydaeMble, MPOKOHCYJIbTUPOBABIIUCH C OTBETAaMU Ha JIaHHBIE TECTbl, CMOTYT ONPEICNIUThH
CTETICHbh YCBOCHHSI POUIEHHOTO MU MaTepuara.

Pazgen 2 comepkut nexcuyeckuii MUHUMYM B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JEKCHUYECKHX
enuani. Juddepenmupyercss nekcuka mo cdepaM TpUMEHEHHUs: OBITOBas TEPMHUHOJIOTHUS,
obmeHay4Hasi, opuIaibpHas 1 Jp.

Ypok 6 sBIsSETCS MOMOTHUTENBHBIM W BKIIOYAaeT (pa3bl, HUCIOIB3YIOUIUECS MPHU
MPEACTABICHUH, HMX JelieHne Ha (opmanbHbie W HedopMmanbHBIC, CBeACHHS O (pa3oBoi
WHTOHAIUH.

CBOoOOJHBIE M YCTOMYMBBIE CIOBOCOUYETAHUS: OOpa3lbl MPEACTaBICHbl B TEKCTax,
muanorax. Gpa3eonornyecKkue eIuHUIIBL.

[TonsiTe 06 OCHOBHBIX CITOCO0AX CIOBOOOPA30BAHUS: 00PA3IHI ¢ KOMMEHTAPUSIMH.

['oBopeHue: quanoru, TeKCTHI 0 TeMaM pasjera.

AynupoBaHue: NPOCIYUIMBAaHUE TUAJIOrOB, TEKCTOB IO TeMaM paszfelia C Lelbio
MOHMMAHUS U BBIICTICHHS] OCHOBHOW MBICTTH TEKCTA.

UreHue: yTeHHE TEKCTOB, AUAJIOTOB IO TeMaM pa3zelia Ha 3aKpeIIeHUE U aKTUBHU3AIHI0
JIEKCUYECKUX €UHUI] U PEUEBhIX 00pa3IIoB.

[TuceMoO: MUCHPMEHHOE BBIMIOJIHEHUE YIPAKHEHHUM, NTUKTAHTHI MO MPOBEPKE YCBOCHUS
JIEKCUYECKUX U TPAMMATHIECKHUX CTPYKTYp MPONICHHBIX TEM.

Pazgen 3 “Every Day Life and Days-off” (IloBceqHeBHOCTb U BBIXOJHBIC)
JlekcuueckuMu TeMaMU WHOS3BIYHOTO OOIIEHUsI CTyNEeHTOB sBIsrOTCs “Daily Routine’’, “The
Things We Do Every Day”(IloBcenneBHOCTb), “Seasons and Months” (Ce30HbI 1 Mecs1Ibl), “My
Favourite Season” (Moii mo0umsblii ce3oH), “My Day-off” (Moit BbixoaH0i#1). COMmyTCTBYIOIUN
rpamMmmarudeckuii mMarepuan coorBercTByeT TemaMm The Present Indefinite Tense (Hacrosiiee
Heonpenenennoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (cTemeHu cpaBHEHUS
npuiaratenabHbix). CTyneHTaM MpeanaraloTcsl TEKCTHI, AMAIoru-oOpasibl, a Takxke OJoK
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yIpaKHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYICHTHI aKTUBU3UPYIOT NAHHBIC SABICHHS. Y 00ydaembIxX
(OopMHPYIOTCS HaBBIKM JTUAJOTMYECKUX M MOHOJOIMYECKHX BBICKa3bIBAHUI C MCIIOJIb30BaHUEM
CHeKTpa OBITOBBIX Y4YeOHBIX JeKcHYeckux eauHul; B obveme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
IPEUIOKEHHOTO IPaMMaTHYECKOro Marepuana. Ypok 6 COIEpXKHUT TECThl Uil CAMOKOHTPOJIS
CTYACHTOB. YPOK 7 — JIOMOJHUTEIBHBIA — COJEPKUT JOMOIHUTEIbHYIO MPO(hecCHOHAIBHYIO,
odpunmansHyto jgekcuky “Telephone Conversations” (TenedhoHHBIE TEPETOBOPHI).

Jlexkcnueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHbBIX JTEeKCUYECKUX SINHUII.

CB0OO/IHBIE M YCTOMUYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS: 00paslbl CBOOOJHBIX M YCTOHYMBBIX
CJIOBOCOYETAHMM MPEACTABIEHBI B TEKCTaX U AMAJIOrax paszena.

I'oBopeHue: cocTaBIeHNE YCTHBIX MOHOJIOTUYECKUX BBICKA3bIBAHUM 110 MPEATIOKECHHBIM
TEMaM, COCTaBJICHHE JTUAJIOTOB 0 00pasiy.

OcCHOBBI yOJIMYHOM pedr: YCTHOE COOOIIEHUE M0 MPEAIOKEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: NMPOCIYIIMBAHUE TEKCTOB IO 3aJaHHBIM TEMaM pa3jieia, BbIICICHUE
HE00X0AMMON HH(POPMALIUY 110 NPEATIOKEHHBIM 3aJaHHSIM.

[ToHnMaHMe MOHOJIOTHUECKOW M JMaloruyeckod peun B cdepe OBITOBOM U
npodeCCHOHAIBHOW KOMMYHHUKAITUU JOCTUTAETCS ITyTeM u3ydenus cnekrpa JIE.

UreHue: yTeHUE U aHAJIU3 IPArMaTUYECKUX TEKCTOB, IMAJIOrOB U TEKCTOB I10 Y3KOMY U
HMIXPOKOMY IPOPHIIIO CHELUATBHOCTH.

IIuceMO: AMKTAHTHI, BBIIIOJHEHHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX YIPA)KHEHUH, AOKJIAJ Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Pasznen 4 “My Apartment” (Mos kBapTupa). JIeKCHUECKUMU TeMaMH yPOKa SIBIISTIOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aroponnsiii nom), “My Flat” (Mos xBaptupa). B nannom
paszene  CTyAEHTbl 3HAKOMATCA C  JIEKCUKOM, oOo3Hayamomield Ha3BaHUS  MeOenu.
I'pammaruveckue temsl pazzaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heonpenenennsie
MecTouMeHuss W ux mnpousBonHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosimee mnpomomkeHHOE BpeMsi B CpaBHEHHM C Ommkaifmem OyaymiuMm), a Takke
Prepositions of Place (IIpemoru mecra), Five Types of Questions (ITate TunoB Bompocos). [Ipu
o0y4yeHHMM TpaMMaTHKE TJABHOW 3ajadyell CTyOCHTa SIBIISETCS OBJIQJICHUWE HaBBIKAMU
ynoTpeOaeHus] MUPOKOTro CIEeKTpa aHTIMMCKUX MPEJIOrOoB B COOTBETCTBHM C MOTPEOHOCTIMHU
curyauuii oOydenus. Ypok 4 3aBepmaer Pasznmen 4 rpaMMaTH4ecKMMHU YIOPaXHEHUSMH Ha
MOBTOPEHHUE M 3aKpEIUIEHUE MPONJEHHOr0 IpaMMATHYECKOr0 MaTepuana. YPOK 5 COAECpPKUT
TECTBl IJII CaMOKOHTpOJIA. Ypok 6 (momonHuTenbHBIN) mocBsmeH Teme “English Business
Letter” (JlemoBoe muchMo).

B Paznene 4 nana OwblToBast W ouumanbHas Jiekcuka B kojuuectBe ~ 200 y4eOHBIX
JICKCUYECKUX EIMHHUII.

®pa3zeooruuecKue eJUHHIBI: 00pa3Ibl IPEACTABICHbI B TEKCTAX.

OcHOBHbBIE TpaMMaTHUECKHE SIBIICHUS, XapaKTEpHbIE ISl MPOPECCHOHANBHON peun
JaHbl B JonoyHuTeNnsHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBopeHue: quanoruyeckue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBaHUS 110 3aJaHHBIM TEMaM.

OCHOBBI TyOJIMYHOM peur: yCTHOE COOOIICHUE 110 TMPEATI0KECHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: MPOCIYIINBAHUE TEKCTOB MO 33/IaHHOM TeMaTHUKE C LEeNbI0 BbIIEICHUS
OCHOBHOM MBICITH TEKCTa; BBIMOJHEHUE YIPAKHEHHH C LENbI0 NPOBEPKH TMOHUMAHUS
MOHOJIOTHYECKOU pedr B cepax ObITOBOM U MPOPECCHOHATBHOW KOMMYHHUKAITUH.

UreHune: aHaNU3 TEKCTOB.

Bunel TekcToB: mparmMaTHuecKue TEKCThl W TEKCThl IO HIMPOKOMY HpOoduUiIo
CHELUATbHOCTH.

[TuceMo: BBITIOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX YNpPaXKHEHUH, AUKTAaHTbl. KOoHTpoIb
YCBOEHHSI MaTepualia 1o HalmMcaHuIo 1enoBbIX muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).

Paznen S5 Jlekcuueckoii TeMoll naHHOro paszaena spisercs Tema “Asking for
Directions”. ['pamMmmaTuyeckuii MartepHall CHCTEMAaTU3UPOBAH B COOTBETCTBHUM C TEMOH
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Demonstrative Sentences (IIpemnoxeHus B moBenuTeaTbHOM HakioHeHuH), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpumarenbHas ¢opMa MNPEIIOKEHUH B TOBEIUTEIBHOM
HakJioHeHun). Llenbio paszznena siBAsSETCS CTAHOBJICHUE YMEHHUS MPaBUIBHO 3aJaBaTh BOMPOCHI,
YTO MOMOXXET pPa3BUBaTh KOMMYHHUKATHBHBIC HABBIKHM CTYJIEHTOB. YPOK 3 (IOTOJHUTEIHHBIN):
COCTaBJICHHE MUChbMa (JICIOBOTO, YaCTHOTO).

Jlekcuueckuit MuHUMYM faH B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JIGKCUYECKUX €TMHUI] OBITOBOTO,
TEPMHHOJIOTHYECKOTO U O(PHUIIMATFHOTO XapaKTepa.

CBoOOAHBIE M YCTOMYMBBIE CIIOBOCOUYETAHUs: OOpaslbl JaHbl B TEKCTax 3aJlaHHON
TeMaTHUKH.

['oBopenue: cocraBieHHEe JUAIOroB MO oO0Opaslly ¢ HCIONIb30BaHUEM Hambolee
yIOTPeOUTENbHBIX W TPOCTBIX  JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIlui HEO(UIIUATILHOTO XapaKTepa.

AynupoBaH¥ue: IPOCIYIIMBAHUE TAAT0T0OB-00pa3IoOB C LEIbI0 MOHNMAHMS HHOS3BIYHON
peYM Ha CIIyX U Pa3BUTHS KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB CTYJEHTOB.

Urenue: aHaIM3 JUAIOTOB U MPAarMaTUYECKUX TEKCTOB.

[InceMo: cocTaBieHHE JEIOBBIX M YACTHBIX IMHCEM.

Pa3znen 6 “Art and Science” (MckyccTBo u Hayka). JIekcudeckumMu TeMaMu pasjena
SIBIISIIOTCSL TEMBl CTPAHOBEIYECKOTO M MCKYCCTBOBEIUYECKOTO Xapakrepa, a mMmeHHo: “English
Writers”(Aunrmmiickue ucatenu), “Art and Music” (MckyccTBo u My3bika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsicmee obpa3zoBanue B BenukoOputanun). TemaTtuka TEKCTOB
nogoOpaHa TakuM 00pa3oM, 4ToObI CHOPMHUPOBATH Y CTYJICHTOB IMPEACTaBICHUE 00 NCKYCCTBE,
JAUTEepaType, HayKe M BBICIIEM OOpa3oBaHWMU B CTpaHE H3ydaeMoro si3blka. COMyTCTBYIOLIHIMA
rpaMmaTH4ecKuii Marepuan cootBercTByeT TeMam ‘““The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (IIpomeniiee HeonpeaeaeHHOE BpeMsi: IPAaBUIIbHbBIE U HEMPABUIIbHBIC IJIArOJIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BparHbie MmecTonMeHus). B qaHHOM pasjerne mpencTaBieHbl TaKue
BUIBI TEKCTOB, Kak Ouorpadmusi, HeOOJbLIIOW OTPHIBOK-00paszer] JIUTepaTypHOro TEKCTa W
oOpasel] HaydHOTO TEKCTa, YTO MPOWLIIOCTPUPYET 00ydaeMbIM CTHIIMCTHYECKOE pa3HOOOpa3ue
Ipou3BeNeHUN. VYpoK 6 CONEpKUT TECThl JUIsl CAMOKOHTPOJS CTYIAEHTOB. Ypok 7
(TOTIOJTHUTEITbHBIN ): 3aKTFOYUTEIIbHBINA a03all MUChMa.

Jlekcuueckuit MUHUMYM JAaH B pazmepe ~ 500 yueOHBIX JTEKCHUECKUX eIMHHI] OOIIEero
U TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, TMoHsATHe auddepeHnuaniuy JIeKCUKH 1o chepam
npruMeHeHus (ObITOBast, TS PMUHOJIOTHYECKas).

JlaHbl TOHATHS 00 OOMXOMHO-TUTEPATYPHOM, OPHUITHATHHO-/IEIOBOM, HAYYHOM CTHIISIX,
CTHJIE XYI0KECTBEHHON JTUTEpPaTyphl; PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
paccKasbIBaeTCs O KYJIbTYpE CTpaH U3y4aeMoro si3bIKa.

['oBopeHHe: COCTaBICHHWE JAMATOTOB M MOHOJOIOB IO 3aJ@aHHOM TEMaTHKE C
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosee ynoTpeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTUYeCKHX CPEACTB.

OcHOBBI MyOTMYHON peYH: TOKIIA] Ha 3aJaHHYIO TEMY.

AynupoBaHHe: MPOCIYIIUBAHHE TEMAaTHYECKUX TEKCTOB M JHAJIOTOB C IIEJIbIO
BbIJIEJICHHS] OCHOBHBIX MBICJIEH TEKCTa M UX BOCIPOU3BEICHHUS (Pa3BUTHE TOBOPEHU).

UreHue: aHAJINU3 MParMaTu4eckoro TeKCTa.

[TuceMo: BBINOTHEHHE MMUCbMEHHBIX YIIPAXXHEHUM, HallMCaHUEe JUKTAHTOB, COCTAaBIICHUE
ouorpadum.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JlekcMuecKMMM TeMaMH pa3felia SIBJISIOTCS TEMBbI
“Abilities” (Cmoco6noctn), “The Students” (Ctynmentsi), “Plans for the Future” (Ilmanbr na
Oynymee). Tematuka TekcToB chopMupoBaHa BOKpyr Tembl “Bribop mpodeccun”. B pasnene
NPEJCTaBICHBl TEKCThl HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO XapaKTepa, 4TO JaeT CTYIACHTAaM BO3MOXKHOCTB
MO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMM €Ile OJHOTO BHMJA TEKCTOB. ' paMMarudeckuil MaTtepual
mo00paH B COOTBETCTBHH C JIEKCHUECKOW TEMOM M O0TOOpakaeT IIaHbl CTYACHTOB Ha OyayIee;
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TakuM 00pa3oM, rpamMMmaThdeckoi TeMoi paszzaena siBisercs Tema The Future Indefinite Tense
(bynymee HeonpeneneHHoe BpeMsi). YPOK 4 COACPKUT TECTHI I CAMOKOHTPOJISI CTYICHTOB.

Jlexcuueckuit 06beM aH B koiauuecTBe ~ 300 yueOHBIX JIGKCHYECKUX €TUHMII OOIIETo U
TEMaTHYECKOr0 Xapakrepa.

CB00OO/IHBIE U YCTOHYMBBIE CIIOBOCOUETAHHSI: 00pa3I[bl JaHbI B TEKCTAX.

[TonsiTHE 0 HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHUJIE, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH JAHHOTO CTHIIA.

I'oBopeHue: cocTaBlI€HHE MOHOJOTMYECKUX M JAMAJOTUYECKMX BBICKA3bIBAHUN 110
oOpasiry.

OcHOBBI TyOJIMYHOM peun: yCTHOE COOOIIeHNE, TOKIIA 10 3aJaHHON TeMe.

AynupoBaHue: TpPOCIYIIMBAHWE JHAJIOTOB M TEKCTOB C LEIBI0  BBIJIEICHUS
HeoOXonuMol — MH(OpPMAnUHM, pa3BUTHE HABBIKOB  IOHWMAHHS  MOHOJIOTUYECKOH U
JAATIOTMYECKON PEUYU Ha CITyX.

UreHue: aHaIu3 TEKCTA.

[TucbMo: BBITIOTHEHUE YIIPAXKHEHUH, JUKTAHTHI, HAMTMCAHUE COOOIICHHIA.

Paznen 8. “Applying for a Job”. Jlekcudeckas Tema 0ObeIMHIET TPU YpOKa pasjeia
U COJEPKUT MH(POPMAIMIO O TPAMOTHOM O(GOPMIICHUH pe3lOME, 3asiBICHUS O MOCTYIJICHUH Ha
paboTy; W nmaH oOpasel] aHKETbl, KOTopas MNpeAOCTaBIsSIeTCS COMCKATeNsIM MpU TpueMe Ha
paboty. ['pammarndeckast Tema, COIPOBOKIAIOIIAS JIEKCHUECKUNA MaTepHall:

The Present Perfect Tense (Hactosimee cosepmiennoe Bpems). CoueraHue
JIEKCHYECKOTO U TPAaMMATHYECKOT0 MaTepuaia Mo3BOJIUT c(hOPMUPOBATH HABBIKU YIIOTPEOICHHS
MPEIJI0KEHHON TEMAaTUYECKON JIEKCUKU Ha OCHOBE TAHHOW rpaMMaTHYECKOW KaTeropuu. Y pok
4 comepXHUT TECThl JIJIi CaMOKOHTPOJISI CTYACHTOB. YPOK 5 (HOMOJHUTENbHBIN): HaNMCAHUE
YEKOB.

Jlexkcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 y4eOHBIX JIEKCHYECKUX €IUHUI] 00ILero u
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

['oBopeHHe: cocTaBieHHE AMAIOTOB MO 00pasiy (pa3BUTHE IUAOTHYECKOW peun C
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosiee yNoTPeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKHX CPEACTB B OCHOBE KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYAIMH O(QHUIIMATBHOTO OOLICHHS).

AynupoBaHue: NPOCIYIIMBAHUE AWAIOIOB C ILEJIbI0 PA3BUTHUS HABBIKOB ITOHUMAaHUS
JIMAJIOTHYECKOM U MOHOJIOTHUECKOM peuH B chepe mpodeccuoHanbHOW KOMMYHHUKAIIUH.

UreHue: aHanM3 aHKET COMCKATEIIEH.

IInceMo: 3an10JIHEHHE aHKET COUCKATENIEH, BHIITOJIHEHUE YIIPAKHEHUN.

Pazgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHoM paszene npeacTaBieHbI
TEMaTUYECKH TMOA00paHHbICe 00pa3Ibl OPUIIUATBEHBIX M YaCTHBIX MHUCEM (3asBJIEHUE, TTHUCHMO-
3armpoc, MUCbMO-0TBET), KOTOPHIE JAIOT MPEACTABICHUE CTYJACHTaM O Pa3HUIE B OPOPMICHUH
pa3HbIX BHUAOB mnuceM. [ paMMaTHdeckuil MmaTepuan CHUCTEMAaTU3HpPOBAH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (IIpomenmee nponomkenHnoe Bpemsi), Conditional Clauses
(ITpennosxenust yciaoBusi).

Ypok 5 conepKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJIS.

Jlekcuaeckuit MUHIMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yaeOHBIX JICKCHYECKUX STUHUIL OBITOBOTO
¥ 0(UIMATBHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTapieHNE MOHOJIOTUYECKUX BBICKa3bIBAHUN 1O 00pasily.

AynupoBaHue: MPOCTYIIUBAHUE TEKCTOB MO 33JaHHOW TeMe C LelIbl0 (OPMHUPOBAHUS
HABBIKOB BOCIIPHUATHS HHOS3BIYHONW MOHOJIOTMUECKOM pedH Ha CIIyX.

UreHue: aHaIu3 TEKCTA.

[luceMo: HamucaHue J[EJOBBIX M YaCTHBIX MHCEM IO 00paslly ¢ HCHOJIb30BaHUEM
UMEIOIETOCS 00beMa JTEKCUISCKUX SIIHHII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMu AAHHOTO pas3jeiia SBISIIOTCS TEMBbI
“Hobby We Choose” (Xo00u, xotopoe ™Mbl BbIOMpaeMm), “Sightseeing” (OcmoTtp
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nocronpumedarensHocret), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBusi: Ha OopTy
camoiiera), “At the Railway Station” (Ha cranmuu), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanue
oTels).

B nmaHHOM pa3zmene mpencTaBieH OOJNBIIONH peecTp JEKCHYECKOro Marepuala,
OTHOCSIIIIMIACS K BBIIICYKA3aHHBIM T€MaM, OBIIAJICHIUE KOTOPHIM IMOMOKET CTYJEHTaM B OBITOBBIX
CUTyallMsIX: TpPH TOAJNCP)KAHUU YacTHOW Oecembl M OPHUEHTHPOBAHWU B  OQUIMATHHBIX
CUTYaIUsX, CBI3aHHBIX C MyTEHICCTBUAMHU, Mepee3aMi U KOMaHAUPOBKaMH. | paMMaTuyeckuit
Matepuan mojgobpan B coorBerctBumM ¢ TemMamu Gerund (I'epynmuii), The Past Perfect Tense
(ITpomenmee coseprnennoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (bymymiee mpomomkeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hactosimee coBepiieHHOE NPOAOTKEHHOE
Bpemsi), The Past Perfect Continuous Tense (IIpormreninee coBepiieHHOE TPOAOTIKEHHOE BPEMS).
YPpox 7 COOEPKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJISA. YPOK 8 (JOTIOTHUTEIBHBIN): 00pa3Ibl TEICKCOB.

Jlexkcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCUYECKUX €AUHUI] 00ILEero u
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3supl YCTOWYUBBIX CIIOBOCOYETAHHM U (PPA3EOTIOTUISCKUX SIUHHUIL IaHBI B TEKCTaX.

['oBOpeHHme: cocTaBIeHUE TUATIOTOB U MOHOJIOTOB 0 00pas3iry.

AynupoBaHue: TPOCITYNIMBAHWE TEMATHYECKUX JIUAJIOTOB U TEKCTOB C IENbIO
(GbopMHpOBaHUs HaBbIKA TIOHUMAHWsSI HHOS3BIYHOW PEYM Ha CIIYXH Pa3BHTHS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHI B CUTyalUsIX OQUIIMATLHOTO U HEOPHUIIMATHFHOTO XapaKTepa.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMO: BBIMOTHEHNWE MUCHMEHHBIX YIPaXKHEHUW, HATMCAHUE TUKTAHTOB, COOOIICHUS
10 MPEIOKEHHON TEMATHUKE.

Pazgen 11. The United Kingdom. JlekcnueckumMu TeMaMu JaHHOTO pa3jiena sSBIISIIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rnsg na bpuranuio), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (ITomutnueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHTII0-TOBOPAIINAE CTPAHBI).
Temaruka TEKCTOB TMOAOOpaHa TakuM o00pa3oM, dYTOOBI CPOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB
IPEJICTAaBICHUE O CTPaHE U3y4aeMoro si3blka. Bce TEKCThI MMEIOT CTpaHOBEIUYECKHM XapakTep U
paccKasbIBAlOT 00 MCTOPHYECKOM HACIICUH, 3aBOCBAHUSIX, CUMBOJIAX CTPAHBI, HCTOPHUU SI3BIKA,
penuruy, MOJUTUYECKOW CHUCTEME B CpPAaBHEHHUU C JPYTMMHU aHTJIO-TOBOPSILKMMHU CTpaHAMHU.
I'pammarnyeckuil MaTepuan momoOpaH B cooTBeTCTBHMM ¢ TemMamu Passive Voice Present
(CtpamarenbHblii 3ajor Hactosmee Bpewms), Passive Voice Past (CrtpamarenbHbiii 3amor
npomreniiee BpeMs), Passive Voice Future (CtpamatenbHblii 3anor Oymymiee Bpems). Ypok 5
COJICP’KUT TECThl JUIsI CAMOKOHTPOJISi CTYACHTOB. YPOK 6 (JIOMOJHUTENBHBIN): 00pasiibl
TeJeTrpaMM.

Pa3nen packpriBaeT 0COOEHHOCTH KYJIbTYPhI U TPAJAULIMN CTPAH U3y4aeMOT0 SI3bIKA.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 500 yueOHbBIX JTEeKCUYECKUX SINHUII.

OOpa3ibl  yCTOWYMBBIX COYETAaHWUH W CBOOOJMHBIX €IMHHI] M (Pa3eoOrHISCKUX
000pOTOB MPUBEICHBI B TEKCTAX.

I'oBopeHne: MOHOJIOTHYECKHE BHICKAa3bIBAHHUS 10 3a/1aHHBIM TeMaM, J10KJIaI.

AynupoBaHue: MPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB, COJEPKAIINX HEOOXOIUMBIE JIEKCUYECKUE
€MHMIIBI, C LIETBI0 BBIJEICHUS TJIAaBHOM MBICIM TeKCTa M (POPMHpPOBAHMS HABbIKA BBIJCIICHUS
Heo0XouMol HHPOpPMALIUH.

UreHue: aHanmu3 MparMaTHYeCKUX TEKCTOB U TEKCTOB IO ILIMPOKOMY HpoduiIo
CHELHUATbHOCTH.

[TuceMo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTALIMS TPEATIOKEHHBIX TEKCTOB.

Pazgen 12. Eating Out. JlekcuueckuMu T€MaMHu [TaHHOTO paszjena SIBISIOTCS TEMBbI
“Buying Some Products” (Iloxynka mnpoaykrto), ‘“Cooking” (IlpuroroBneHue mHIIN),
“Customs. English Cooking” (Tpamuuwonnas anrnuiickas ena), “Eating Out” (Ema BHe qoma),
“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka ogexasl. Moaa), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIi W HEPOPMATBHBIA CTWIM B OJEXKAC). YUYEOHBIM JEKCHUYECKUH MHUHUMYM
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no00paH TakuM 00pazoM, YTOOBI B MOCIEAYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOTHO OPUEHTHPOBATHCS B
BONPOCAaX MOJbl; NpPH IOCEUIEHUH PECTOPAHOB, Kade, Mara3uHoB, U IPU HEOOXOIUMOCTH
NOJ/Iep)KaTh WHOS3BIYHYIO Oecely; MMeN NpEeACTaBICHHE O TPATUIMOHHON aHTIHMICKON ene,
BKycax M TNPUCTPACTUAX aHITIMYaH, Kak B e€Je, Tak U B oJexie. JlaHHas TemaTuka Jaer
BO3MOXHOCTh ~ 00OCyXaaTh rpamMmatuky Pas3gena Ha  OCHOBE — JIMAlOroB-OOpa3LOB.
['pammarnueckuii mMatepuan moaoOpaH B cOOTBETCTBUM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(ITocnemoBaTensHOCTh  BpeMeH; cornacoBanue BpemeH), Complex Object (Crnoxnoe
nononuenue), Indirect Speech (KocBennass peun), Subjunctive Mood (IIpennoxxenus
HEPEaJbHOI0 YCIOBHS). YPOK 7 CONEPKUT TECTHI JUIsl CAMOKOHTPOJIS CTYAEHTOB. YpPOK &
(TOTIOJTHUTEIIbHBIN ): IO KOMMEpUYecKre Oymarmu.

Jlexkcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCUYECKUX €AUHUI] O0ILEero u
TEPMUHOJIOTMUYECKOTO XapaKTepa.

Paznen HeceT MHPOPMALIUIO O KYJIbTYpE U TPAAULIUAX CTPAH U3y4aeMOTO S3bIKA.

I'oBopeHue: cocTaBieHHE AMATIOrOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBHM C IPEIOKEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: IPOCIYIIMBAaHUE TEKCTOB U JUAJIOTOB € LEJIbI0 (POPMUPOBAHUS HABBIKOB
BBIJICJIEHUS] HEOOXO0 MO HH(OPMAITH U3 MTPOCITYIIAHHOTO TEKCTA.

UreHne: aHaIN3 TEKCTA.

[TucpMO: BBINOJIHEHUE MMCBbMEHHBIX YIPaKHEHHH, HANICAaHUE IUKTAHTOB, COCTABIICHUE
KOMMEpYECKHUX OyMmar.

Pa3znen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoii pazzaena sisnsercs tema “The
Earth is Our Home” (3emnst Ham nom). B maHHOM pasnene MOJHUMAETCS OYeHb Cephe3Hast
npobiieMa Hallero BPEeMEHM — SKOJIOTHS, 3arpsi3HEHHE OKpYXarollel cpeibl, BOZMOXKHOE €ro
MPEeIOTBpaIeHHEe M CIOCOObI OOPHOBI C PAa3NMYHBIMH BHAAMHU 3arpsisHeHus. Llenpio maHHOTO
pazzena (Takke Kak ¥ MHOTHUX JIPYTHX pa3J/ieoB) SIBISIETCA HAYYUTh CTYJAEHTa OTCTauBaTh CBOU
yOeXJAeHUsT Y B3TJSABI, W HACTOWYMBO PEKOMEHIIOBATh OKPYXKAIOIIUM  BBIIOJHEHUE
HEOOXOJUMBIX MpaBWJI U pEeKOMEHJaUud. YMeHue yOeIuTh OINIMOHEHTa B CBOEH MpaBoTe U
yBIIe4b €ro 3a coboil — ogHO u3 Hauboliee BAXHBIX KauecTB JIOOOTO MeEHeIKepa.
['pamMMaTrueckuii MaTepuain CUCTEMAaTH3UPOBaH B cooTBeTCTBUU ¢ TeMamu Gerund (I'epynmuit),
Sentences of Unreal Conditions (IlpemioskeHust HepeaabHOro YCIOBHs). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COACPIKAIIUN OJIOK YIPaKHEHW Ha CPAaBHEHHUE IBYX IPAMMATHYECKUX KaTeTrOpUi
UHOQUHUTUBA U TepyHAus. YpPOK 4 COAEPKUT TECThl [UIi CAMOKOHTPOJIL. Ypok 5
(TOTIOJTHUTENbHBIN): 00pasibl TOKYMEHTOB Ha KPEIUT C HEOOXOIWMBIMH COOTBETCTBYIOITUMU
JEKCUYECKUMU €TMHUIIAMU 1 KOMMEHTaAPHUSIMHU.

Jlekcnueckuit MUHUMYM faH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JIEKCHUYECKUX €IMHUII.

['oBopeHue: cocTaBlieHHE MOHOJOTOB M JHAJOrOB MO 00pa3ily Mo 3aJaHHBIM TeMaw,
JOKJIaJ IO TEME.

AynupoBaHue: TPOCTYIIMBAaHUE TEKCTOB MPEIIOKEHHOW TEeMaTUKH, (POPMHUpPOBAHUE
HABBIKOB IOHUMAaHUS MHOS3BIYHON PEUYU Ha CIyX, BblAENIEHuE HE0OX0AMMON HHPOpMaIUK.

UreHue: aHAIH3 MPEATIOKEHHBIX TEKCTOB.

[TuceMo: cooOuieHue o TemMe, aHHOTUPOBAHUE TEKCTOB.

Paznen 14. JlonmosHHWTENbHBIA: o0Opa3ell M0KjIaja, KOMMEHTApUH K HAIMHCAHUIO
JOKJIaJia, B cpaBHEHUE ¢ pedeparoM, aHHOTAIMEH, COOOIEHNEM U Te3UCAMHU;, PACITHCKA.

Pazgen 15: CnoBooOpa3oBanue. Ha 3TOT pasnmen naHbl CHOCKM M KOMMEHTapuUu W3
Pa3HBIX YPOKOB.

Paznen 16: Gnok ympakHEHHWH Ha TOBTOPEHHE MPOWICHHOTO TPaMMAaTHYECKOTO H
JIEKCUYECKOr0 MaTepuarna.
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6. HHEPEYEHDb YYEBHO-METOJUYECKOI'O OBECIIEYEHUSA JJIA
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYUYAIOIIIUXCA MO JUCHUIIIUHE (MOIYJIIO).

OpHMM U3 OCHOBHBIX BHJIOB JESATEIBHOCTH CTYIEHTa SIBISETCS CaMOCTOSITENbHAs
pabota, KoTopasi BKIIIOYAeT B ce0sl M3yUeHHE JICKIIMOHHOT'O MaTepHaia, yYeOHUKOB U Y4eOHBIX
ocoOuii, MepBOMCTOYHUKOB, MMOATOTOBKY COOOIIEHUMN, BBICTYIUIEHHS Ha TPYMNIOBBIX 3aHATHSIX,
BBITIOJIHEHUE TPAKTUYECKUX 3aaHui. MeToanka caMOCTOSTENbHONH paboThl MpeaBapUTEbHO
pa3bsCHSETCS IpenojaBaTeieM U B IOCIEAYIOIIEM MOXKET YTOUYHSTBCS C  y4EeTOM
UH/IUBUYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH CTYJeHTOB. BpemMs M MecTo caMOCTOATENbHOH paboThI
BbIOHMPAIOTCS CTYJAEHTAMH 110 CBOEMY YCMOTPEHHIO C YUYE€TOM PEKOMEHIALUN IMpernojaBaTes.
CamocrosTenbHyl0 padoTy Haja IUCHHUILUIMHON ClEAyeT HAuuHaTh C U3YyYEHHs] IpPOTrpaMMBI,
KOTOpasi COJEP’KUT OCHOBHBbIE TpeOOBaHMSI K 3HAHHUSIM, YMEHHSIM M HaBbIKaM OOydaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  CIIEAYET BCIIOMHHMTH PEKOMEHJAIMHM  IperojaBareNs, MJaHHbIlE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHI. 3aTeM — MPUCTYNaTh K H3YUYEHHUIO OTACNbHBIX pa3JesioB U TEM B
Hopsi/IKe, MPeyCMOTPEHHOM IporpaMMoii. [lomyuuB npencraBienre 00 OCHOBHOM COJIEp>KaHUH
paszmena, TeMbl, HEOOXOJMMO H3YYHTh MaTepuall C MOMOIIbl0 yudeOHuKa. llemecoobpasno
COCTaBUTh KPATKHI KOHCIIEKT UM CXEMY, OTOOPaXAIOIIYI0O CMBICI U CBA3H OCHOBHBIX MOHSATHHA
JAHHOTO pa3Jesia W BKIIOYEHHBIX B HEr0 TeM. 3aTeM I0JIE3HO HU3YYUTh BBLACPKKU U3
NEepBOMCTOUYHUKOB. [Ipyu KeTaHMKM MOXHO COCTaBUTh HMX KpaTKui KOHCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIeTyeT 3alKChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPhIE HE YAAIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIIBHO.

Jlns  Oonee TONMHOW peanw3aliyl  [ENH, TOCTABICHHOW TMpPU H3YYCHHH TEM
CaMOCTOSITENIbHO, CTyJIEHTaM HEOOXOAUMBI CBEICHHS 00 OCOOEHHOCTSX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHON PabOThI; TPEOOBAHUSM, MTPEIBIBIAEMBIM K HEH; a Takke BO3MOXKHBIM (popMaM
U COJCpXAHUIO KOHTPOJSL M  KauyecTBa  BBIMOJHIEMOH  CaMOCTOSITENbHOM  paboThL
CamocrosTenbHas paboTa CTyIeHTa B paMKax JICHCTBYIOIIETO yUeOHOTO MJIaHa M0 PeaTn3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHbIM IIpOrpaMMaM pa3iudHbIX (opM 0OydeHHUs MpeAroaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
paboTy 1O JaHHOW Yy4eOHOW JWCUUIUIMHE, BKIIOUEHHOW B y4eOHbIH mmiaH. OO0bem
CaMOCTOSITEIbHONW paboThl (B Yacax) MO paccMaTpPUBAEMON y4eOHON TUCIUIIIMHE OMNpeaesieH
y4eOHBIM IIJTAHOM.

B xoxe camocTosTenbHOM pabOThI CTYICHT JTOJDKEH:

- OCBOUTBH TEOPETUYECKUH MaTepuall M0 M3y4aeMOW TUCHMIUIMHE (OTICIbHBIC TEMBI,
OTJIEIbHBIE BOTIPOCHI TEM, OT/I€IbHBIC TIOJIOKEHUS U T. 1.);

- IPUMEHUTH MMOTYICHHBIC 3HAHUS ¥ HABBIKU TSI BRITIOJTHEHUS MPAKTUYECKUX 3aTaHUN.

CryaeHT, TPUCTYMAOIMHUK K HW3YYCHHIO JAHHOW y4eOHOW AUCITUIUIMHBI, IOJTy4YaeT
uHpopmanuio 000 Bcex (opMax CaMOCTOSTENbHOW pPAa0OTBI MO Kypcy C BBIACICHHEM
00s13aTeILHON CaMOCTOSTEILHON pabOThl U KOHTPOJIUPYEMON CaMOCTOSITEIFHOW PaOdOTHI, B TOM
qucie Mo BBHIOOPY. 3alaHusi A CaMOCTOSITEIbHOM pabOThl CTyAEHTa JOJDKHBI OBITH YETKO
chOpMyIIMPOBaHbI, pa3rpaHUYEHbl 110 TeMaM H3y4aeMOW IHUCUUIUIMHBI, U UX O0bEM JOJKEH
OBITH ONpe/IeIeH YacaMu, OTBEICHHBIMH B YUe€OHOH mporpamme.

CamocrosiTenbHast paboTa CTYA€HTOB JOKHA BKIIIOUATh!

- MIOATOTOBKY K ayIUTOPHBIM 3aHATHAM (JEKIHUSAM, TA00PATOPHO-TIPAKTHICCKHUM);

- MOUCK (MOa00p) M M3YYECHHE JIUTEPATypPhbl U SJIEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB WH(OpMaIuu
110 MH/AMBUYAJIBHO 3aJJaHHOM MpodiieMe Kypca;

- CaMOCTOSITENbHYI0 pPabOTy Haja OTAEIbHBIMU TeMaMH Y4eOHOM IUCHUIUIMHBI B
COOTBETCTBUH C KaJCHJAPHBIM IIAHOM;

- JIOMalllHee 3a/laHue, MpeayCcMaTpUBAaIOIIee 3aBEpIICHUE MPAKTHUECKUX ayAUTOPHBIX
pabor;

- IOATOTOBKY K 3a4eTYy;

- IOJITOTOBKY K 3K3aMEHY;

- paboTy B CTyJIEHYECKHX Hay4HBIX OOIIECTBaX, KPYKKax, CEMUHapax u T.1.;

- yyacTHe B HAYYHOH U HayYHO-METOJIMYecKoil paboTe kadeapsl, pakynpTera;

- yd4acTue B HayYHBIX U HaAy4YHO-NPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIUAX, CEMUHAPAX.
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6.1. 3apanus 1 yriyOJeHus U 3aKpenJieHusi Ipuo0peTeHHbIX 3HAHMI

Kon
®opmupyemas
xommeTenmus | PEYBTATa 3ananue
o0yuyeHust
YK-4 Ilepeyensb BonmpocoB
Criocoben 1 CroBooOpa3oBanue:
OCYIIECTBJIATD - adpukcanpHOE CIOBOOOPA3OBAHHE;
JIETIOBYIO - KOHBEpCHS KaK CIoco0 CIIOBOOOPAa30BAHHMS.
KOMMYHHKAITUIO B 2 Mopdomnorus:
YCTHOI 1 - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY YacTeH PeYH B MHOCTPAHHOM SI3BIKE
[IMCBbMEHHOM 3 Mopdomnorust:
¢dopmax Ha - cucTeMa BpeMEH riiarosia (IeHCTBUTEIbHBIN M CTpaJaTesIbHBII 3a110T).
rOCYAapCTBEHHOM 4 CuHrakuc:
s3p1ke Poccuiickoit - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY MTOJUIEKAIIETO (TIO3ULIKS);
®denepanuu u YK-4-31 | - popmasbHbIe IPU3HAKK CKa3yeMOro (TI03ULKS B IPEATI0KEHUH, OKOHYaHHE
MHOCTPaHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJIarojia B 3 JI. €. ¥ MH. YUCJIa); - KOHCTPYKIIMH, 03HAYAIOIINE
SI3BIKE(aX) JIEHCTBUS/TIPOIIECC/ COCTOSIHHE.
- (hopmanbHBIE PU3HAKK BTOPOCTETIEHHBIX WICHOB MPEATIOKCHHS (TIO3UIIHS,
MPEIOTH B UMEHHOH T'PYTIIIe, JINIHBIE MECTOMMEHHUS B KOCBEHHBIX
nmajexax);
- CTPOEBBIE CJI0BA — CPEACTBA CBSI3U MEXY DJIEMEHTaMH IPEJUIOKEHUSI.
- (hopMasIbHBIE IPU3HAKY CII0KHOMOYMHEHHOTO NPE/I0KEHHS (3HAKN
NpENUHAHUS, COI03bI/COI03HbIE CJIOBA, MOPSIOK CIIOB B IPUIATOYHOM
MPEIJIOKEHUN);
- 0EeCCOI03HBIE NPEIOKEHUSL.
Ilepeyens Bonpocos
1 Mopdonorus:
- KOHCTPYKIIMHU, 0003HaYaronee JODKEHCTBOBaHIE, HEOOXOJMMOCTb,
- KOHCTPYKIIMHU, 0003HAYAIOMIIEe BO3MOXKHOCTb, )KEJIaTeIbHOCTD ACHCTBUS,
- KOHCTPYKIIMHU, 0003HAYAIONIIe IPU3HAKH, CBOHCTBA, Ka4eCTBA IPEIMETA.
2 CHUHTaKCHC:
- popManbHbIE PU3HAKK CIIOKHOTO JTOTIOTHEHMS, HTHOUHUTHBHOTO 000pOTa;
- (hopManbHBIE IPU3HAKA JIOTHKO-CMBICTIOBBIX CBSI3€H, MEXIY 3JIEMEHTaAMH
TEKCTa.
VK4-30 |- (hopMasbHBIC TPU3HAKY OINIPEENICHNI B COCTaBE MIMEHHOW TPYIIIBI,
- IPU3HAKK PACIPOCTPAHEHHOTO OIIPECIICHUS,
3 O6o01eHne MPOIICHHOT0 JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOT0 MaTepuara.
4 Co3pnaHue cOOCTBEHHBIX PabOT:
- HamMcaHue aBToouorpaduy,
- HaIIMCaHNE aHKETHI.
5 Co3nanne cOOCTBEHHBIX pabOT HA OCHOBE MPOYUTAHHOTO TEKCTA:
- COCTaBJICHHE IIJIAHOB,
- COCTaBJICHHE TE3HCOB,
- COCTaBJICHHE COOOIIEHNI HAa OCHOBE OPUTHHAIHHOTO TEKCTOBOTO
Marepuaa.

6.2. 3ananus, HanpaBJIeHHbIEe HA (JOPMHUPOBaHNe NPO(PEeCCHOHAIBHBIX YMEHHUI

dopmupyemast Kon
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIeTeHIHsI
o0yueHust

YK-4 Ilepeyens 3axaHuit
Criocoben 1. OCHOBBI TEXHHKH M3y4alOIero YTCHUI.
OCYIIECTBJIATD 2. CocTaBieHHs BOIPOCOB IO TEME.
JIETIOBYIO 3. CocraBiieHre BOIPOCOB O POC NEATSIHHOCTH.
KOMMYHHKAITUIO B VK-4-VY1 | 4. OrpaboTKa peueBbIX MOJIEICH.
YCTHOI 1 5. Ilpe3eHTanus JEKCUUECKUX SMHUILL IO TEME.
MUCbMEHHOU 3apanmue 1. Fill in the gaps with prepositions.
¢dopmax Ha 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
roCy/IapCTBEHHOM ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
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s3p1Ike Poccutickoii
®denepanuu u
HHOCTpaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
is... it. 8. My friends are ... the park now.

3ananme 2. Make up texts based on the answers to the questions.

1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?

1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?

1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?

1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?

1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?

3ananme 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.

1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.

YK-4-V2

Ilepeuens 3agaHuii
1. OCHOBBI TEXHUKH H3YYaOIIETO YTCHUSI.
2. CocTaBieHHs BOIPOCOB TI0 TEME.
3. CocraBiieHHe BOIIPOCOB O POC NEATSIHHOCTH.
4. OtpaboTKa peYeBbIX MOJIEIICH.
5. Ilpe3eHTanust JEKCUIECKUX €IUHUI] I10 TEME.
3aganme 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers') are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3ananme 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.
1. Moit npyr — wumxkeHep. OH paboTaeT Ha 3aBOjC. 3aBOJ BBITYCKAcT
ropHouraxtHoe obopynosanue. 2. — I'ne kuura? — Ona Ha croie. 3. Bot
(akc, 0 KoTOpoM s BaM Byepa rosopui. 4. B BockpeceHbe MBI BUEIH
nuHTepecHbld (pmibM. OUIBM HaM BCeM OdYEHb MOHpaBWIICS. 5. Buepa Ml
MOJYYWJIM 3aIIpOC Ha JIECOTOBaphbl OT aHIuiickoil ¢pupmsl. 6. S mobmio
kode, a Mosi cectpa Jrobut yaid. 20 7. Kode yxe octbun. 8. — DT0 HOBBIH
teneBuzop? — Jla. 9. TeneBu3op, KOTOPHIA MbI KYITWJIH B TPOIILJIOM TOY,
pabotaer oueHb xopomro. 10. Jloma, KOTOphIe BbI BUAWTE 31€Ch, OBLIH
MTOCTPOCHEHI 32 MMOCIIEIHUE TIATH JIET.
3aganmue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.
1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

14




6.3. 3ananus, HanpaBJieHHbIE HA (P)OPMHUPOBaHHE NMPOPECCHOHATBLHBIX HABBIKOB

®opmupyemas
KOMIIeTeH s

Kog
pe3yabrara
o0yueHust

3ananue

YK-4

CrocobeH
OCYIIECTBIIATh
JIEJIOBYIO
KOMMYHUKAIIHIO B
YCTHOM U
MMChMEHHOM (hopmax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
s13pIke Poccuniickoit
®Denepanuu u
MHOCTpaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

YK-4 -Bl1

IIpakTHyeckue 3agaHusA

3amanme 1. Translate these sentences into English.

1. Pa3pesas xne6, PuBapec yBuznen B Hem nuceMo. 2. 5 pymato, uro JKoH
MOHSUI, KaK Ba)KHO BBIICHUTH BCE BOIIPOCHI ceronus sxe. 3. Bam cienyer
YTOBOPHTH CBOIO JI0Yb JENaTh 3apsaKy Kaxknoe yrpo. 4. Moit apyr ckazain,
YTO €ro CTaThsl HAle4yaTtaHa B MOCJIeAHEM HoMepe «Yopkepa» 01
3arosioBkoM «bobline ycrnexuy.

3aganme 2. Choose the correct words.

1. Does Randy eight brothers and six sisters?

a. have got b. has c. have

2. We John better now that we have classes with him.

a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.

a. are liking b. like c liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but I decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3apanme 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

— No, we when I started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. —Itook TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. — Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— I watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

5.— Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

my homework.

VK-4 -B2

IIpakTHyeckue 3a1aHusA
3ananue 1. Translate these sentences into English.
1. Bo3MOXHO, HaM HPHUAETCS OTJIOKHUTH HAIy BCTPEUY /0 MOHEICIbHHKA.
VY MeHs oueHb MHOro pabothl. 2. VHTepecHO, Ham 4eM Bbl cMmeeTech? 3.
IIpexpacnas Meicas! [laBaiiTe mpoBeneM OTHyCK Ha mapoxoje. 4. Bam
cienoBasio Obl yIIOMSHYTH 00 9TOM B CBOEM OTBETE.
3aganmue 2. Choose the correct words.
1. . —Did you go to Hawaii for vacation?
-1 to go, but I got sick at the last minute.
. was planning b. had been planning c. planned
| to the same barber since 1950.
. am going b. have been going c. go
. Did you say that you here only three days ago?
. came b. have come c. had come
. I haven’t heard from Maria
. since many months before b. for many months c. since a long time
. This book is so long that I
. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished
it.
3ananme 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and

O N R W N
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baseball.

2. Students who

3. Television

4. Elizabeth I

[SI)]

a. played b. were playing c. had been playing
pencils to the test were not allowed to take it.
a. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring
very popular in the United States since the fifties.
a. has been b. had been c. is

as queen of England from 1558 to 1603.

a. has reigned b. had been reigning c. reigned

. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJI OHEHOYHBIX CPEACTB JJI51 IPOBEJAEHMSI TEKYIHIEI'O KOHTPOJISI
U TIPOMEXYTOYHOU ATTECTALHMMU OBYYAIOIIUXCA O JAUCHUIIJIMHE

(MOJY.JIIO).

Ilacnopm ¢ponoa oyenounvix cpedcme

®opmupyemas
KOMIeTeHIUs

ILianupyemble pe3yJbTaThl 00y4eHHsI

DOC
ISl TEKYLIero
KOHTPOJIA

DOC
s
NMPOMEKYTOYHOI
aTTecTaluu

YK-4

Criocoben
OCYILECTBIISITh
ICIIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOU 1
MUCBEMEHHOU (hopMax
Ha rOCyIapCTBEHHOM
si3pike Poccuiickoit
Deneparu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

3HaTL

001ITyT0, IETTOBYIO U
podeccHoHATBEHYIO JISKCHKY
MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B
00BEME, HEOOXOIUMOM JIJIS
OOIIICHMUS, YTCHUS U TIEPEBOIA
(co croBapeM) MHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB MPO(ECCHOHATBHOM
HAMPABICHHOCTH

YK-4 —31;

OCHOBHBIC IPAMMATHYCCKHE
CTPYKTYPBI TUTEPATYPHOTO U
[Pa3TOBOPHOTO S3BIKA

YK-4 — 32.

Tect

BOHpOCLI K 3a4€Ty
BOHpOCLI K OK3aMCHY

Ymerhb

BOCIIPHHHUMATh,
aHAJTM3UPOBATh, IICPEAABATH U
00001maTh HHPOPMAITHIO B
YCTHOM (hopME Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3BIKAX IS
[pelICHHS 3a1a4
MEKIIMYHOCTHOTO 1
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B
podeccruoHaTEHOM
IeaTeNILHOCTH

VK-4 -V1;

COCTaBIIATH ICTIOBBIC TUCHMa
[IPUMEHSTh METOIBI M CPEICTBA
[TO3HAHUS IS
MHTEIJUIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHS,
[TOBBIIICHUS KYJIBTYPHOTO
YPOBHSL, TPO(ECCHOHATBEHOM
KOMITETEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Pedepar

Bomnpocsr k 3auery
Bomnpocs k sx3ameny

Baagern

HABBIKAMU BBIPAKCHHSI CBOMX
MBICJICH U MHCHUSI B
MEKITNYHOCTHOM, JICTIOBOM U
rpodeccnoHaTbHOM OOIIeHUH
HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE

YK-4 — Bl;

HaBBIKAMU PEUEBOM
eATENbHOCTH (UTCHHE,

IIpakTuueckue
3a1aHAs

IIpaxTryeckue
3a7aHusl K 3a4eTy
IIpakTrueckue
3aJaHusl K DK3aMEHY
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[MUCBMO, TOBOPCHUE,
aynupoBaHue) Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE
YK-4 — B2.

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueHueanun Komnemenuuﬁ HA pa3itdHblLX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, OonucaHue wKal OUeHUGAHUA

KpuTtepuu oneHuBaHus pe3y/JbTaTOB

®opmupyemas
KOMITeT IS IInanupyemMsble pe3yJbTaThbl 00yUeHHUSs o0yyeHus
2 3 4 5
YK-4 001I1yI0, IETOBYIO U
Criocoben npodeccHoHaTBLHYIO JISKCHKY
OCYIIECTBIIATH HWHOCTPAHHOTO S3bIKa B
JIETIOBYIO o0beMe, HeOOXOAMMOM TSI
KOMMYHUKAIIHIIO B OOIICHUS, YTCHUS U TIEPEBOIA
YCTHOW U (co crmoBapeM) MHOSI3BIYHBIX YactraHO
. N He 3naer 3Haer OTian4uHO
nuckMeHHOH Gopmax | 3HAaTh | TEKCTOB NMPOecCHOHATBLHOM 3HAeT sHacT
Ha rOCYIapCTBEHHOM HATPABJICHHOCTH
si3p1ke Poccuiickoit YK-4 —31;
Denepanyu u OCHOBHBIE ~ T'DAMMATHYCCKUE
HHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYpPHI JIHUTEPAaTypHOTO W
SI3BIKE(aX) Pa3roBOPHOTO sI3bIKA
YK-4 - 32.
BOCTIPHHUMATB,
aHAM3NUPOBATh, NEpeaaBaTh U
0000mars uHpOPMANUIO B
YCTHOU (opMe Ha PyCcCKOM H
WHOCTPAaHHOM  SI3bIKaX  JUIs
peleHus 3amau
MEXKITMYHOCTHOTO u
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B
npodeccHoHaNBLHON YactuaHo CBoboHO
He ymeer Ymeer
YMerb | AEATEIEHOCTH yMeeT ymeer
YK-4-V1;
COCTaBJIATH JIEJOBBIC THCHMa
MIPUMEHSTh METOJBI 178
CpencTBa  TMO3HAHWSA IS
HMHTEIUIEKTYaJIbHOTO
pa3BUTHA, TIOBBIIICHIS
KYJIBTYpHOTO YPOBHSI,
poheCCHOHATBHOMN
KOMIICTCHTHOCTU
YK-4 - V2,
HABBIKAMHU BBIPAKCHUS CBOMX
MBICTICHH W MHEHHS B
MEXIIMYHOCTHOM, IEJIOBOM M
npodeccHoHATEHOM OOIIEHUH
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE
j Yactrnaao CsoboxHO
Baagernb YK-4—Bl, —He Bmagecer| Bmazeer Braneer BJIAJIEET
HaBBIKAMHU pedeBoit
JIeSATEITBHOCTH (drenmue,
ITHUCHMO, TOBOpEHHE,
ayIupoBaHKE) Ha
HWHOCTPaHHOM SI3bIKE
YK-4 — B2.
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7.1 ®OC nJ1s1 npoBeieHUsI TEKYLIEro KOHTPOJIS.

7.1.1. 3aganus Qs ONEeHKH 3HAHUN

dopmupyemasi Kon
pMupy pe3yJbTaTa 3ananue
KOMIETeHIUsl
o0yuyeHust
YK-4 IIpuMepsl TeCTOBBIX 3aJaHUIH
CriocobeH TEST
OCYLIECTBIISITh Choose the right word or expression:
JICIIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B 1.I want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOU U (a.they; b.these; c.them; d.those)
[IUCbMEHHOU
dbopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
TOCYAapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
s3blke Poccuiickoi
denepanuu u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
UHOCTpaHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c¢.who; d.whose)
sI3bIKE(ax)
4 Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)
7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)
YK-4 -31
8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)
9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)
10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)
11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)
12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)
13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)
14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)
15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)
IIpuMepsl TeCTOBBIX 3aJaHUIH
YK-4 -32 TEST

Choose the right word or expression:
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3.Is

d

(a

(a

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

it ... snowing?

(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;

.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...

.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his

hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.

.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun oneHku Tecra:

Koan4yecTBO 01IMOOK Onenka
0-1 OtnnyHO
1-3 Xopouio
3-7 VY 10BIIETBOPUTEIHHO
Oosiee 7-Mu OITMOOK HeynoBnerBoputenbHO
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7.1.2. 3aganus 1151 ONEHKHW YMEHHI

Kon
Dopmupyemas 3
Kommerenmuss | Pooy orara anarue
o0yueHust
YK-4 Tembl pedepaToB
Cnocoben 1. Pa3pemnre npeacTaBUTbCA
OCYLIECTBIISITH 2. XapakTtep ¥ BHEIIHOCTh
JIEJIOBYIO 3. IIpodeccun
KOMMYHHKAIIUIO B 4. PoncTBeHHUKHU
YCTHOH U 5. IloBcenHEBHOCTH
MUCbMEHHOU 6. Moii 00HUMBII ce30H
dhopmax Ha VKA V] 7. Mowu BBIXOTHBIE
rOCyIapCTBEHHOM 8. TenedoHHBIC IEPETOBOPHI
si3pIKe Poccntickoit 9. Mos kBapTHpa
Deneparnuu u 10. TTepeesn
MHOCTPaHHOM(BIX) 11. lenoBsle mUChMa
s3bIKe(ax) 12. UckyccTBO U HaykKa
13. UckyccTBO U My3bIKa
14. Cnocob6HoctH
15. Tlnanel Ha Oynymiee
TeMmsl pedepaTon
1. ITouck paboTsl
2. Haznauaem BcTpeuy
3. @opMaibHBIC U YaCTHBIC THCHMa
4. Xo06u
5. Cropt
6. OcMOTp JocTOTpUMETaTeTLHOCTEH
VK-4-V2 | 7. lyremectBus
8. PesepBupoBanue orens
9. IlonuTnyeckast 1 5KOHOMHYECKAsi CUCTEMbI H3y4aeMOro sI3bIKa
10. Penurus
11. TToxynka npoAyKTOB U BeleH
12. Tpaauumy 1 00bIYaK CTPaHbl U3y4aEMOTO sSI3bIKa
13. Mopa. ®opmManbHbIil 1 He(OpMabHBII CTHIHM B OACKIE
14. Dxojorudeckue mpooIeMEbI.

Kpurepun oneHku y4eOHbIX 1eiicTBHH 00yyarommXxcs (BbICTYIICHHE C IOKJIAA0M, pedepart

1o 00Ccyx/1aeMoOMy BOIIPOCY)

Onenka

XapakTepuCTHKH OTBETA 00Y4aKOIIErocs

OTJau4HO

00yJaroIuiics TTy00KO ¥ BCECTOPOHHE YCBOMII ITPOOIIEMY;

- YBEPEHHO, JIOTHYHO, MTOCJICAOBATEIFHO U TPAMOTHO €r0 H3JIaracT;

- ONHUPASCH HA 3HAHMS OCHOBHOW W JOMOJHHUTEIBHON JINTEPATYPHI, TSCCHO MPHUBS3BIBACT
YCBOCHHBIC HAYYHBIC MTOJIOKEHHSI C TIPAKTUUCCKON JACITEIBHOCTHIO;

- yMen0 00OCHOBBIBACT U ApPTYMCHTUPYET BBIIIBUTACMBIC UM UICH;

- JICNIACT BBIBOJIBI ¥ 000OIICHUS.

Xopomo

00yUaKOIIKIACS TBEPIO YCBOMI TEMY, TPAMOTHO M TIO CYIIECTBY H3JIaraet ee, OMHpasich
HA 3HAHUS OCHOBHOW JIMTEPATYPHI;

- HE IOIYCKAeT CYIICCTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIC 3HAHMS C MPAKTHYCCKON ACATCIBHOCTRIO;

- apryMEHTHPYET HAYYHBIC TIOJI0KEHHS;

- JIEJIa€T BBIBOJBI U 000OIIEHMS.

YnoBiaeTBopuTeILHO

T€Ma PpAacKpbITa HEIOCTATOYHO UYETKO W IOJHO, TO ecTh OOydaromuiics OCBOMI
mpoOyieMy, IO CyNIECTBY H3JIaracT €c, ONUpasCh Ha 3HAHUS TOJIBKO OCHOBHOM
JIUTEPATYPBI;

- IOIyCKaeT HECYIECTBEHHbIE OUTMOKHM U HETOYHOCTH;

- UCTIBITHIBACT 3aTPYAHEHHS B IPAKTUYECKOM IIPUMEHEHUH 3HAHUI;

- c11a00 apryMEHTHPYET Hay4HbIE MTOJI0KEHHS;

- 3aTpyaHseTcs B JOPMYJIMPOBAHHUH BBIBOJOB U 0000IICHHH.

HeynoBeTBOpHTEIBLHO

06yqafom1/n‘/ics{ HC YCBOMJI 3HAYMTEIbHON YaCTH l'IpO6J'I€MI)I;
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- IOITyCKAEeT CYIIECCTBCHHBIC OIMUOKH U HETOYHOCTH NP PACCMOTPCHUH €€;
- UCTIBITHIBACT TPYJHOCTH B NPAKTHYECKOM PUMEHEHUH 3HAHUH;

- HE MOXET apryMEHTUPOBATh HAYYHBIE MOJIOKEHUS;

- He (hOPMYITHPYET BBIBOJIOB U 0OOOIICHHIA.

7.1.3. 3aganus 115 ONlEHKHU BJIAJCHHUI, HABLIKOB

®opmupyemas Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMIIeTeHIHs
o0yuyeHust
YK-4 IIpakTHyeckue 3agaHusA
Cnocoben SHORT STORY
OCYLIECTBIISITh YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIETIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHKAITUIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOU 1 bark.
MTUCHMEHHON "Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
dhopmax Ha not think dogs eat mice.’
rOCyIapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s3p1ke Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
®denepanuu u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HMHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
s3bIKe(ax)
ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.
Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
YK-4—-B1 | A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the

Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic ’Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.
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LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

VYK-4 -B2

IIpakTHyeckue 3agaHusA
SHORT STORY.
DON'T SAY I DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.
’Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’
The shirt-maker shrugged. Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
aringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.
GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.
The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
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necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or ’habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.
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Kpurepun oneHkn y4eOHBIX JelCTBHH 00y4AIOIMXCS HA NPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ounenka XapaKTepuCTHKHA 0TBETA CTYAeHTa

OOyyaronuiicst caMOCTOSITEIBHO M IPABHIBHO eI y4eOHO-NPOoecCHOHATIBHYIO
OtanvHo 3aja4dy, YBEPEHHO, JIOTMYHO, IIOCJEIOBaTEeIbHO M apryMEHTHPOBAHO H3Jlarajl CBOE

peleHue.

OOyyaronuiicst caMOCTOSITEIBHO M B OCHOBHOM IPAaBWJIBHO peIIMI  y4eOHO-
Xopomuio npodeccHoHANBHYIO  3a7ady,  yBEPEHHO,  JIOTHYHO,  IIOCIENOBaTE€IbHO |

apryMEHTHPOBAHO W3J1arajl CBOe pelIcHHE.

OOyyaronuiicss B OCHOBHOM pelIMi y4eOHO-ITPO(QeCcCHOHAIbHYIO 3a/auy, JOMYCTHI
Y10BJIETBOPUTEIBHO

HECYIECTBEHHBIC OMNOKH, CIa00 apryMEHTHPOBAII CBOE PEIICHNE.
HeynosierBoputeiabHo | OOygaronmmiicst He pemni yueOHO-IPoeCcCHOHATBHYIO 3aaady.

7.2. DOC njis npoBeaeHUs MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAINN.

7.2.1. 3aganus 1151 ONEHKH 3HAHUM K 3249€TY

®opmupyemas Kon
pe3yJbTara 3ananue
KOMTIeTeHIUs
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens Bonpocos
Cnocoben [IpaBuia yTeHust OyKBocoyeTaHHH. 3HAKOMCTBO. PeueBoit STHKeT.
OCYLIECTBIISITh Heuns:
JIETIOBYIO * 3aKpeIUICHUE M CHCTEeMaTH3aLHsl TEOPETHIECKUX 3HaHUI 110
KOMMYHUKAIINIO B JIEKCUYECKON rPaMMaTHYECKUM TeMaM;
YCTHO#H 1 * 00001IIeHNE TMHIBOCTPAHOBEAYECKUX U COLMOKYIBTYPHBIX 3HAHU I
MUChMEHHOH (opmax 1 3anosHUTE MPOMYCKHU B AMANOraX CJIOBaMHM JIaHHBIMU HIDKe. Boibepute
Ha TOCYJapCTBEHHOM MPaBWIGHBIN BapyuaHT U Hanumute 0ykBy. Hampumep, 1) - d
s3pike Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
denepanuu u B. Kim.
MHOCTPAaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
sI3bIKE(ax) B. I’'m from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
VK4 -31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm b am ¢ She’s dI
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c‘s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare b is cam d‘s
Ilepeyens Bonpocos
1. IlpouwnTaiiTe TEKCT M HANUIINTE, BEPHBI JIM YTBEP)KACHUS, JaHHbIC TIOCIIe
TEKCTa, WX HET.
Hanwummre T (True), ecnu Bepro, win F (False)- HeBepHo.
YK-4-32
Hi! ’'m Gianna and I’m from Rome in Italy. I’m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
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1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.
11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Hanumwure crnoBa B opdorpadum.
22) [da:k], [a:nt]

23) [ o:l'redi], [ £o:]

24) [wan], [sAn]

25) ['t3:n9], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanumure cnoBa B TPaHCKPUIIIUU
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 1151 ONEHKHW YMEHHH K 3a4eTy

Dopmupyemasi Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMIETeHIUsI
o0yueHust
YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Insert the right verb form:
OCYILECTBIISATh 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JICIIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any) books
KOMMYHHKAITHIO B in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do, did, does)
YCTHOU U he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays) football this
MMUCHbMEHHON afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room? 8.Outside in the street
dbopmax Ha it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run, runs) into the water when it
TOCYAapCTBEHHOM is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in his school.
SI3bIKE
Poccutickoii 2. Finish these questions with a question-tag:
Ddenepanun u 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
UHOCTPaHHOM(BIX) 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4. We were having breakfast
sI3bIKE(ax) VK4 -V1 when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?
3. Insert the right pronoun:
1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.
3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?
VK-4-VY2 IIpakTuyeckue 3a1aHUs
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1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You can
have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganus 15 ONEHKHU BJAJCHHI, HABLIKOB K 32Y€TY

Kon
®opmupyemas 3
koMmmerenuust | ooy praTa anatue
o0yueHust

YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Criocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIISATh They were asked how many houses were built in our city every year.
JIECIOBYIO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHUKAIIHIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOU U
MUCbMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
(dhopmax Ha JKainb, uro on He npumen ceroans. OH noMor Obl HaM NEPEBECTH ATH
rOCyAapCTBEHHOM TIPEI0KEHHS.
s3p1ke Poccuiickoit ITurep ckazan, 4TO €My MPUIETCA PAHO BCTABATh.
Ddenepaunn u [MpenopaBaresb HE OKHUIAI, YTO €r0 CTYACHTHI CACIAIOT TaK Majo OIIHOOK.
WHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX ) 3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.

She is going to phone him in a quarter of an hour.

YK-4 -Bl1

4. Translate from Russian into English:

YKanb, uTo OHM HE MpHILIK BOBpeMs. MBI ONO3ali Ha MOE3].

Cectpy Mepu cnipocuiin, e TPOAAIOTCS aHTTIMICKUE Ta3eThl U XKypPHAJIbL.
OHHU MOTJIH U HE IeNIaTh 3Ty paboTy K IMOJIOBUHE IIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish I had a little time. Then I would be able to read this letter.
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7.  Translate from Russian into English:

OH He 3aMETHJI, 9YTO OHA BHIIIJIA U3 KOMHATHL.

IToka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO MOCTyYal B IBEPb.
Ha TBOEM MecTe 51 ObI KyIHJI 3Ty KHUTY TIPSIMO ceidac.

8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

VYK-4 -B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
Translate from Russian into English:
2Kanb, 4TO MHOTHE U3 3TUX KHUT MEHEE UHTEPECHBI, YEM T€.
AX yx 3TH cTyAeHbl! Bce Bpemst oHM IpOryIuBaroT 3aHATU !
Popurenn Cmuta, HOKHO OBITh, XKUBYT 32 TOPOIOM.

L=

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If T were you I would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:
Ona ckasana, 4To COOMpaeTcsi IOrOBOPUTH C HUMH 00 3TOM.
J10/KHO OBITh, OHM Ceidac JIeNIaloT JOMAIIIHIO padoTy.

Sl He BUACJ CBOCTO JApyra € TEX MOp, KakK OH epecxall B [lpyl"Oﬁ ropon.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe JIx0OHa cKa3aiu, 4YTO 3TU CTYJEHTHI YK€ BEPHYIUCh B MOCKBY.

OHHM MOTJIM ¥ HE MOKYNAaTh TaK MHOTO XJe0a.
Ecnu 3aBTpa Oyzner xopoluast oroaa, Mel HOE/IEM 3a TOPO/I.

6. Translate from Russian into English:

51 He 3HAt0, KTO U3 HUX TOBOPUII C 3TUMH CTYICHTAMHU.

OHH MOTJIM Y HE IPUXOANUTE COa. MBI caM¥ BCE CIICIIAIH.

Ha Bamem mecte 51 Ob1 O0JtbIIIe paboTa HAJl AHTITUHCKUAM SI3BIKOM.

7.  Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Ona cka3aia, 4TO TOYHO HE 3HAEeT, KOTAa BEPHETCSI JOMOH.

Wx HayaabpHUK X0YeT, 4ToObI 3Ta paboTta ObuIa c/eTIaHa BOBPEMSL.
Ecin oHn ono3naroT Ha aBTOOYC, MM IIPUACTCSA HATH JOMOM IIEIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

ypOBHI/I H KpUTEePUH HTOT0BOH OLIEHKH pe3yabTaToB 0CBOCHHUA TUCHHUIIJIUHBI

Kputepuu ouennBanusi HTorosas oneHka

VYposens 1.
HenocraTounsrit

Hesnanue 3HaunTeNIbHOM YacTH MporpaMMHOTO
MaTtepuajia, HEYMCHUEC JaKE C IOMOIIbIO
npenogaBaTeiist C(l)OpMyJ'II/IpOBaTL MPaBUJIbHBIC OTBECTHL

Hey,HOBHCTBOpI/ITGHLHO/HC?)a‘ITeHO
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Ha 3aj7]laBaeMble BOIIPOCHI, HEBBIIIOJIHEHHE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui

YpoBeHs 2. 3HaHUe TOIHFKO OCHOBHOT'O MaTepHaia, JOMyCTHMEL Y IOBIETBOPUTEIHHO/3aUTEHO

ba3zoBerit HETOYHOCTH B OTBETE HA BOMPOCHI, HAPYIICHHE
JIOTHYECKON TIOCIIEZIOBATEIFHOCTH B N3JI0KECHUN
MPOTPAMMHOTO MaTepHuaa, 3aTpyAHESHUS IPH
peIIeHNH NPAaKTHIECKUX 3a7ad

Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepHaa, XopoI110/3a4TeHO

TloBbIIeHHBIN JOIMYCTUMBIC HECYIICCTBCHHBIC HETOYHOCTH IIPU
OTBCTC HAa BOIPOCHI, HAPYIICHUEC JIOTUYECKOM
MOCJICAOBATCIIbBHOCTU B U3JI0KCHUU IPOrpaMMHOI'0
MaTtepualia, 3aTpyAHCHUA NIPHU PECIICHUU NPAKTUICCKUX

3amau
Yposens 4. I'mybokoe 0CBOCHUE MPOrPAMMHOI0 MaTEpHAIa, OTJINYHO/324TCHO
IponBunyTHII JIOTHYECKH CTPOIHOE €ro U3JI0KEHUE, YMEHUC CBSA3ATh

TEOPHIO C BO3MOXKHOCTBIO €¢ TIPUMCHEHUS Ha
MIPAaKTUKE, CBOOOIHOE pEIIeHne 3a1a4 1 000CHOBaHNE
HPUHSTOTO PEIICHUS

7.2.4. 3aganusg 15 ONEHKH 3HAHUN K DK3aMeHY

Kon
®opmupyemas
KOMITeT IS pe3yJibTara 3ananne
o0yuyeHust

YK-4 Ilepeyens BonmpocoB
Criocoben 1. TIpouwrtaliTe TEKCT | JOIOJHUTE TMPOMYCKHA MPEATOKESHUIMU,
OCYIIECTBIISTH JIAHHBIMH HIKE.
JIENIOBYIO PaccraBbTe HX M0 CMBICITY, TAK YTOOBI TOJYYHUIICS CBSI3HBII TEKCT.
KOMMYHHKAITUIO B Steve Jobs
YCTHOW U Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
nMcbMeHHOH (opmax Apple Inc. and
Ha roCyapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
si3pike Poccuiickoit shareholder in Walt
Odenepanuu u Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
HHOCTpaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
SI3BIKE(aX) iPad. 1)

His attention to design, function and style won him millions of fans.

Jobs was born in San Francisco in 1955

2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of
travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
VYK-4 -31 | founder Steve Wozniak.

Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer

and sell it. They developed the Mac.
3) .
He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .

Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-
winning movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding Nemo’.
5) .He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
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Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

VYK-4-32

Ilepeyens Bonpocos
1. OGpa3yiiTe Hapeuust OT CIEIYIOINX NpUIaraTeIbHbIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiimute BO 2 KOJOHKE AaHTJIHHCKHE COOTBETCTBUS PYCCKUM
peIoKeHusIM 1 ¢paszaM u3 1 KOJOHKH, oOpamias BHUMAaHKUE Ha TMEPEBOJI
CpPaBHUTEIBHBIX 000POTOB.

1) xon 3maer pycckuii Takxke | A. Half the length
XOpPOLLO, KaK ¥ aHTJIMACKHMA. B. Much better
2) Yem Houm mmmunee, TeM auHu | C. Three times as long as
Kopoue. D. The longer the nights, the
3) Do Obu1 camblii Xyamwmii neHp | shorter the days.
B MO€H1 KU3HU. E. Ten times as much as
4) Kto 3Haer ero sydmie Te0s? F. John knows Russian as well as
5) B tpu paza mmHHEee English.
6) HamHuoro myurire G. Who knows him better than
7) B mecsath pa3 6osbiie you?
8) B nBa paza kopoue H. It was the worst day in my
life.

4. BeiOepure NpaBWILHBIA BapuaHT TPEIIOKEHHs, oOpalias BHUMaHWE
Ha pa3Hully B ynorpeOienun Bpemen Past Simple u Present Perfect. B
TeTpasIX HaMIIKUTE LUPPY U OYKBY.

1) A. I saw John yesterday.

B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

7.2.5. 3aganusa 15 ONEHKHW YMEHHH K DK3aMeHy

Kon
Dopmupyemas
pe3yJbTara 3amanune
KOMIIETEeH Ul
o0yuyeHust
YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Crocoben 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
OCYIIECTBJIATD 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
JIEJIOBYIO 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ...
YK-4-V1 . ) . . .
KOMMYHHKAIUIO B dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not
YCTHOW U shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
MMHCbMEHHOM 7.Please tell me ... time; I have not ... watch. 8 We have ... beautiful flowers
¢dopmax Ha in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes
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rOCyIapCTBCHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoit
®denepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ... car to ...
seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.I went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and I chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment I am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year I worked for the
company I attended a sandwich course at the local college. 8.Can I borrow
your lecture notes? I have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a
four-week course to brush up my English. 10.Is what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.It is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.I have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, I get commission on every
dress I sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job I have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

IpakTHYecKue 3aKaHUs

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and I get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.If you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature
on the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH 1omKeH TepeBecTH 3Ty CTaThbl0 Ha PYCCKMH s3bIK. 2.0nm3aber,
JIOJDKHO OBITH, JieNIaeT JOMAIIHIOK padoTy. 3.5 3aboiyen, U MHE MPHUILIOCH
octaThes 1oma. 4.9T0, JODKHO OBITh, HE 3aHSIO MHOTO BpeMeHH. S5.J[0mKHO
OBITh, OHU 3aXOJMJIN B JicKaHAT. 6.BBI TOKHBI TIOrOBOPUTH C HUM. 7.MHe
MPUILIOCH PaccKa3aTh O TOM, YTO CIY4WIOCh. 8.J[0JKHO OBITh, y HUX HET
neHer. 9.MHe mpunuioch uaTH Tyga camomy. 10.00s3aTenbHO CXOAWTE Ha
9Ty BBICTABKY.
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7.2.6. 3agaHus 11 ONEHKHU BJAACHUI, HABLIKOB K DK3aMEHY

®opmupyemasn Kon
pe3yJibTara 3ananue
KOMIeTeHIUs
o0yueHust
YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Criocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIISATh Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JIEIIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHKAITHIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOU U
MUCbMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
¢dopmax Ha Ecnu 651 51 monpocuit ux, OHU ObI TIOMOTJIM MHE. (J1Ba BapHuaHTa)
rOCyAapCTBEHHOM Cectpa J[>koHa cibIlana, 4To OH 3TO CKa3all.
s36IKe Poccuiickoit Buepa TbI MOT ¥ HE XOAUTH TYa.
®denepanuu u
WHOCTPaHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
A3bIKe(ax) When I came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
4. Translate from Russian into English:
B03MO0XHO, OH 3HAeT aHITTMICKUH A3BIK.(XOTs BPSIA JIN)
Ecnu Ob1 Opat [I>x0HA OBLT 371€Ch, MY CKa3ayu Obl, YTO JIENIATh.
He mMoxer ObITh, 4TOOBI OHU CIANH 3Ty paboTy BUepa.
5. Translate from English into Russian:
She used to work as a teacher.
They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.
YK-4-B1 | 6. Translate from Russian into English:

Kto u3 HUX cMoXeT caenaTh 3Ty padorty? - Hukro.
Eciu ObI BBI YHTaJ M 3TY KHUTY, TO 3HAIU OBI, O YeM OHA.
MeHsI CrpOCHIIH, 3HAIO JIU 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS K3aMCH.

7.  Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpueM qoMoi, Mmama OyIeT TOTOBUTH 00e].

JKanb, 9T0 OH HE OBJIAJEN aHTIUHCKAM sA36IKOM. OH MOT OBI paboTaTh
MIEPEBOTIHKOM.

JloyoKHO OBITh, UX MPENOaBATEb YKE MPOBEPUIT HAIIIM KOHTPOJIBHBIC
paboThLI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIbKO DK3aMEHOB HaM MPEICTOUT CIaBaTh B TOM ceMecTpe?
Ecmu cectpa [Mutepa mo3BOHUT MHE, 5 €if pacckaxy 00 dTOM.

Hawm ckazamy, yro Keiit nomkHa ObUTa IEpEeBECTH 3Ty CTaThiO.(HO HE
niepesea)
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IIpakTuyeckue 3a1aHus
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2.  Translate from Russian into English:

CKONBKO CTYNbEB B 3TOH aynutopun? - 3nech 13 cTynbes.

S e Bupen te6s ¢ 2010 rona. I'ne To1 Ob11?

Ecnu 5TH cTyJeHTBI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM IPUIETCS BEIYYUTD UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

MHe cka3aju, YTO CTYJCHTBI TOr0 MHCTUTYTA YXKE CIAITU SK3aMEeH.
Ecnm y Hee OynmeT maio ieHer, oHa He CMOKET KYIHUTh XJjeda.
JKanb, 4o MX ayAnTOpUY HE TaKue yJOOHbIE, KAK U HAILH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.
YK-4 - B2
6. Translate from Russian into English:

WX cripocuiin, KaKie KHUT'H OHH JIFOOST YUTaTh.

Ecnm OB THI pUIIIE KO MHE BYEpa, 51 ObI TeOe BCe paccKasall.
MoskHO OBLIO M HE MOKYIATh caxap: y HaC €ro JOCTaTOYHO.

7.  Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, I have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Ecnum 651 51 OB Ha BallieM MecTe, 51 ObI CIIPOCHIT COBETA Y POJIUTEICH.
Mepu 9yBCTBOBaJIA, YTO KTO-TO HAOIOIAET 3a HEH.

OHH MOTJIH U HE ye3KaTh U3 MOCKBEI.

9.  Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish I had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecnm 651 ux Gpat XopoIo 3Hall aHTTIUHCKUH, OH MOT OBl paboTaTh
MIEPEBOTINKOM.

Hawm He cka3anm, Kora HaM MPEACTONT CAaBaTh SK3aMEH.

Korpa on npuiia 1o0Mo#, €ro cectpa unrajna Kakoi-To KypHaJL.

ypOBHI/I H KpUTEePpUH HTOT0BOH OLIEHKH pe3yabTaToB 0CBOCHHUA NUCHHUIIJIUHBI

Kputepuu ouennBanus HTorosas oneHka

VYposens 1. Hesnanue 3Ha4ynTeNIbHON YaCTH MPOTPAMMHOTO HeynoBneTBOpHUTEIEHO/HE3aYTCHO
Henocrarounslii | Marepuana, HEyMEHHUE JIaXe ¢ MOMOLIbIO
npernoaaBareis chopMyITUpOBaTh NPABUIBHBIC OTBETHI
Ha 3a7]aBacMbIe BOTIPOCHI, HEBBIITOJIHEHNE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui

YpoBeHs 2. 3HaHUe TOJHFKO OCHOBHOT'O MaTepHaia, JOMyCTHMEI Y IOBIETBOPUTEIHHO/3aUTEHO




ba3zoBsrii HETOYHOCTHU B OTBETE HA BONPOCHI, HAPYILIEHHE
JIOTHYECKON TIOCIIEZIOBATEIFHOCTH B N3JI0KECHUN
MPOTPaAMMHOTO MaTepHuaa, 3aTpyAHESHUS IPH
peIIeHNH TPAaKTHIECKUX 3a7ad

Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepHaa, XopoI1110/3a4TeHO
[ToBBIIEeHHBIN JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH IIPH
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIIICHNE JIOTHIECKON
MIOCJIEIOBATEIEHOCTH B H3JIOKEHUH TIPOTPAMMHOTO
MaTepuana, 3aTpyAHEHUs IPU PEIICHNUU PAKTUYECKUX

3amau
Yposens 4. I'mybokoe 0CBOCHHUE MPOrPAMMHOI0 MaTEpHAIa, OTJINYHO/324TEHO
IponBunyTHII JIOTHYECKH CTPOIHOE €ro U3JI0KEHUE, YMEHUC CBSA3ATh

TCOPUIO C BO3BMOKHOCTBIO €€ MPUMCHCHUS Ha
IMpaKTUKE, CB060,HHOC peuicHne 3a1a4 u 000CHOBaHME
MPUHATOIO PCHICHUS

8. IEPEYEHDb OCHOBHOM U JONOJIHUTEJBbHON YYEBHOM JUTEPATYPHI,
HEOBXOJUMOMU AJ1s1 OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI (MOZY JIST).

8.1. OcHoBHas1 yueOHasi JiuTeparypa:

1. CoBpemennsblii anrnmiickuii s3pik. Modern English: y4e6. mocobue / coct. H.H.
Jlumuentanb, A.A. SIko0coH. - 2-e uzn. — M.: Cnyrauk+; UDuK, 2019.

2. N3Bonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnmiickuil s3bIK: Jekcuka. HawanbHbli
ypoBeHb (A2-B2): yueb. mocobue mnsa OakanaBpuarta / mox pexn. JI.B. IlomyOmdenko. — M.:
IOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yue6nux + CD / be3koposaitnas I'.T. u np. — M.: Akanemus, 2016.

4. Arabexsn W.II. Aurnumiickuii s3bIK: CepBUC W TypusM : y4eO. mocobue uIs
OakanaBpoB. — PoctoB u//l: ®enukc, 2020.

8.2. lonosiHuTEIbHAS y4eOHAs JTUTEpPaTypa:

1. Anonnesa H.B. Aunrnmiickuii s3p1k 11 HanpaBieHus "Menemkment" / English
for Managers: yuebnuk /i By3os / H.B. Anonnesa, FO.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.

2. layncBapn I'. AHraWiickuii sI3BIK IS IEJIOBOTO OOINEHMsI: mep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3.  ManbkoBckas 3.B. AHTTIUMHACKUIN S3BIK I COBPEMEHHBIX MEHEHKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; MTHOPA-M, 2013.

4.  Arabexsn W.I1. AHrnuiickuii s3eIK 1Jis1 OakanaBpoB : yueO. mocoodue. — PoctoB
H//1: ®enukc, 2013.

5. AHTIUACKHAN s3BIK 7151 6akanaBpoB : yueO.mocodue / N.I1. ArabeksH. - Uzn. 3-e,
ctep. - 2013, M. : @enukc. - (Briciiee oOpa3zoBanue).

6.  AHTIMHACKHUI S3BIK JJII COBPEMEHHBIX MEHEKEepoB : ydeOHoe mocobue / 3.B.
MansbkoBckast. - 2013, M. : ®OPYM - (IlpodeccuonanbHoe oOpa3oBaHue).

7.  AHrIuHACKHUU S3BIK JUJIs SKOHOMHUUecKuX crnenuanbHocteil. JI.JI. Annpeesa, H./I.
['pe6ennukoBa, H.B. Miogzunckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemllentp, 2010.

8.  CokomnoBa A.A. Auramiickuii s3pik: Yueb. mocobue (st cTyd. 1 Kypca OdYH.
dbopmbl 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHrnuiickuii sI3IK JUIsI 1€7I0BOTO OOIICHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dumomatuc, 2010.

10. Hynxuna I''A. u np. AHTIMACKHNA s3bIK JUIst nenoBoro obmenus = English for
businessmen: Study book / I'.A. u ap. dyakuna. - Y. 1, 2, 3 . - M. : ®unomatuc, 2010. - 384 +
CD-nuck

11. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = ITocobue mist ayqupoBaHus U pa3BUTHs HABBIKOB YCTHOW pedd K YUeOHHKY
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aHrnmiickoro si3pika g 1 kypca ¢unonoruueckux QaxymnpreroB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble paOOTBI MO MPAKTHYECKOW rpammaTuke K yueOHumky / T.IL.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3n. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Marromkuna-I'epke T.W. u ap. Aarmutickuit s36ik = A Course of English: First
year : Yueb. s 1 kypca ¢unonornd. dakynst. / T.WU. u ap. Matiomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
: TUC, 2008. - 527 + CD nuck.

14. bonk H.A. YueOnuk anrmumiickoro s3bika / H.A. bonk. - U. 1 . - M. : JICKOHT;
I'MC, 2007. — 639 c.

15. bonk H.A. YueOnuk anrnumiickoro s3bika / H.A. bonk. - U. 1 . - M. : JICKOHT;
I'NC, 2008. — 639 c.

16. Arabeksn W.II. English for managers = AHramiickuii sSi3bIK 17151 MEHEIKEPOB :
Vueb. mocodue / M.I1. ArabeksH. - M. : IIpocriekt, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

17. Amnrnumiickuit s3eik. Regional science : Yue6. noco6ue / I1.B. Ilyukos. - Y. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. IlyuxoB II.B. Anrmmiickuii s3pik. Sociology : Yue6. mocobue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. AHrnuickuit S3bIK: THPOPMAIIMOHHBIE CUCTEMbI I TEXHOJIOTUU: Yueb. nmocodue. -
PocroB-na-/lony : ®enukc, 2008. — 248 c. - (Bricmiee o6pazoBanme).

20. Pyccko-aHTTUICKUI pasroBOPHUK ISl OQUIIMAHTOB M OapMEHOB MpPEeNNpUATHI
WHYCTPUHU TOCTUIPUUMCTBA : Y4eOHO-MeToany. mocooue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTTIMICKMA pasTOBOPHHUK JUISl CHEIHMAIMCTOB CIYXObl IpHeMa H
pa3MeNIeHus TOCTUHULBL: Y4eO-MeToand. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22.  AHrno-pyckuii, pyccko-anrauiickuii cnosaps : 150000 cioB u Beipaxenuii / B.K.
Miromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubnuoteka cioBapeit Mromiepa) .15. AHrio-
pycckuii, pyccko-anrnuiickuii cioBaps. 100 000 cnoB / coct. JL.U. lNompaenbepr. - Mocksa;
Bnagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. 1IBeTHOH aHTNO-pYyCCKHi, pyccko-aHTiuiickuii cioBaps : 120000 cioB / B.K.
Miromnnep. - M. : JIOM. XXI Bek; PUTTIOJI kmaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYuebnoe mocobue. B.C.CnenoBuy. — MuHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

30. bpeyc, E.B. Teopuss u mpakThka MepeBoJia C aHIVIMICKOTO $I3bIKa HA PYCCKUM:
Y4yebOHoe nmocobue. — 2-¢ uzgad. E.B.bpeyc. M.: U3a-Bo YPAO, 2003.

31. Beiixman, I''A. HoBoe B rpamMmaTuKe COBPEMEHHOI'O AHTJIMMCKOTrO si3bika. M.
2002.

32. Xopu6wu, A.C. Konctpykiuu u 000poThI aHTIIuiCcKoro si3bika. M. 2002.

33. Xpowmos, JI.H. Peknamuas nesTelbHOCTh — UCKYCCTBO, TEOPHsI, TpaKTUKa. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BuxentbeB, W.JI. Ilpuemsr pexnampr u PUBLIC RELATIONS. http:
//enbv.narod.ru
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9. MIEPEYEHBb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOM
CETU «<MHTEPHET», HEOBXO/JMUMBbIX /IU/Is1 OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI (MO/Y JIST).

http://window.edu.ru HNudpopmanmonnas cucrema "Ennnoe okHO gOCTyna K
o0OpasoBarenbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HarmmonanpHas miatgopma OTKpBITOro 00pa3oBaHus» (PECypChl
OTKPBITOTO JJOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DIIEeKTPOHHO-OMOIMOTEeUHAs cCcTeMa «Y HUBEPCUTETCKasi OnOInoTeKa
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoii anektponHoit oubanorexu (PI'b)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas OMOIMOTEKa MEKIYHAPOIHBIX TOKYMEHTOB IO MTPaBaM
YeJIoBeKa.

http://www.duma.gov.ru | Odunmansusiii caiit ['ocymapctBennoit JJymer denepanibHOTO
Cob6panust Poccutickoii Denepamny.

10. METOAUYECKHUE YKA3AHHUSA AJISd OBYYAIOLMXCS IO OCBOEHHIO
JUCHUIIVIMHBI (MOAYJIS).

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayAUTOPHOIN pabOThl 00yYarOUIerocs: NPy U3y4E€HUU TUCIUTLIMHBI
SIBJISTFOTCSI JIEKIIMA M CeMHUHAapcKue 3aHsaATus. OOyuaronuiicss He MMeeT MpaBa MporyckaTh 0e3
YBQXHUTEIbHBIX MPUYUH ayJUTOPHBIE 3aHATHS, B MPOTUBHOM CIy4ya€ OH MOXKET ObIThb HE
JIOTIYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHY.

Ha nexumsax parorcs M pa3bsCHSAIOTCS OCHOBHBIE MOHSTHS TEMBI, CBA3aHHBIE C HEH
TEOPETUYECKHE U MPAKTUIECKHE MPOOJIEMbI, peKOMEHIAINH I CAMOCTOSITENIbHOW paboThl. B
X0JIe JIEKIIMHM O0YyYaromMics TOMKEH BHUMATEIBHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTHUPOBATh JIEKIIMOHHBIH
Marepuall.

3aBeparoT u3yuyeHue Hanbojee BaXKHBIX TeM y4eOHON AUCHUILUIMHBI CEMUHAPCKUE
3aHaTUsA. OHHU CHyXaT IS KOHTPOJS MOJATOTOBICHHOCTH OOYYalolIerocs; 3aKperuieHUs
M3y4YEHHOI'0 MaTepuana; pa3BUTHS YMEHHUS M HAaBBIKOB MOJATOTOBKH JOKJIAJ0B, COOOLIECHUIT
0 €CTECTBEHHOHAyYHOUW TMpoOieMaTnKe; NPUOOPETEHUS OMbITa YCTHBIX IMyOIUYHBIX
BBICTYIIJICHUI, BEJICHUS TUCKYCCHM.

CemuHapy mpeamecTByeT caMOCTOsITeNIbHAs paboTa o0ydaromerocs, CBSI3aHHas C
OCBOCHHEM JICKIIMOHHOT'0 Marepuaja U MaTepHanoB, U3JI0KEHHBIX B yUeOHHUKAX, YU4EOHBIX
mocoOusX W B PEKOMEHJOBAaHHOW TMpenojaBaTeieM TeMaThudeckoi mureparype. Ilo
COTJIaCOBAHUIO C IMpENnojaBaTeleM MM €ro 3aJaHuio0 Oo0ydarollHiics MOXET TOTOBUTH
pedepaTsl O OTACTBHBIM TeMaM IHCHUILIUHBI. [I[puMEpHbIE TeMbI TOKJIAIO0B, pedepaToB U
BOMPOCOB ISl 00CYK/I€HUS TPUBEACHBI B HACTOSIINX PEKOMEHIAIHSIX.

10.1. PaGora Ha Jekuuu.

OcHOBY TeopeTHuecKoro oOydeHHss OOYYaroIIMXCs COCTaBISAIOT Jekiuu. OHU JaroT
CUCTEMAaTHU3UPOBAaHHBIEC 3HAHUS 00YyJaIOIKUMCs 0 HanOoJiee CI0KHBIX U aKTyalbHBIX MpobIeMax.
Ha nexumsix oco6oe BHUMaHHE YAEISIETCS HE TOJBKO YCBOCHHMIO OOYYAIOIIMMUCS H3Yy4aeMbIX
npo0sieM, HO U CTUMYJIHPOBAHHUIO MX AKTUBHOM MO3HABATENbHON JAEATEIbHOCTH, TBOPUYECKOIO
MBIIUICHHS], Pa3BUTHUI0O HAYYHOTO MHUPOBO33PEHHUS, NMPO(ecCHOHAIbHO-3HAYMMbIX CBOWCTB U
kauecTB. M3nmaraemblil MaTtepual MOMKET MOKa3aThCsl 00YyYarolIMMCS CJIOXHBIM, HEOOBIYHBIM,
IIOCKOJIBKY BKJIFOYAET 3HAHMUs, MIOYEPIIHYTHIE IIPEIIOAABATEIIEM U3 PA3JIMYHBIX OTpACiIel HAYKH,
peUTHH, UCTOPUH, IPAKTUKU. BOT moyemy HE0OX0aMMO T0OPOCOBECTHO W YIOPHO padboTaTh Ha
JICKOUAX. OCYU.ICCTBJ'DIH yLIGGHBIe I[CﬁCTBHH Ha JICKIUOHHBIX 3aHATHUAX, oGy%uoumeca JOJI?KHBI
BHUMAaTEJIbHO BOCIIPUHUMATh ACUCTBUS MPENO1aBaTels, 3allOMUHATh CKJIaIbIBaOIINeCs: 00pasbl,
MBICJIMTB, I[OGI/IBaTBCH IMMOHUMAaHU U3y4acMOT 0 MpeaAMCTaA.

OOyuaromuecs T0HKHBI aKKYpaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciydae HeTOmOHMMaHUs KaKoM-
a100 YacTH MpeAMeTa CIeAyeT 3a7aTh BOIPOC B YCTAHOBJIIEHHOM IOpSAIKE IMperoaaBaTenio. B
npouecce paboThl Ha JIEKUWHM HEOOXOJMMO TaK >K€ BBIINOJHATH B KOHCIEKTaX MOJENn
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U3y4yaeMoro mpeamera (PUCYHKH, CXEMbl, YEpTeXH U T.JA.), KOTOpBIE HCIIOJB3YET
IPEnoAaBaTeb.

OOyuaromyMcsi, U3y4YalOUIMM  KypC, PEKOMEHIYeTCS  pacIiupsTh, YIIyOJsTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHBIC 3HAHUS BO BPEMS CAMOCTOSATENIFHON pab0Thl, 0COOCHHO MPH MOJTOTOBKE
K CEeMHMHApCKHM 3aHATHSM, M3y4aTb W KOHCIIEKTUPOBATb HE TOJIKO 00s3aTelbHYI0, HO U
JIONOJTHUTEIILHYIO JINTEpaTypy.

10.2. PaboTa ¢ KOHCIIEKTOM JIEKIIUH.

[IpocMoTpuTe KOHCIEKT Cpa3zy mnocie 3auiaTuil. OTMEeThTe MaTepHall KOHCTIEKTa JEKIUM,
KOTOpBI BBI3BIBACT 3aTPyJHEHHS Uil TOHUMaHus. [lomblTaliTech HAWTHU OTBETHI Ha
3aTPYAHUTENBbHBIE BOIIPOCHI, UCIIOIBL3Ys IpEUIaraeMyro Jureparypy. Eciin camMocTosTenbHo HE
yaalock pa3obpaTbcs B Marepuane, cHOpMyIUpyHTE BOMPOCHI W OOpaTUTECh Ha TEKYIIEH
KOHCYJIbTAallUU UJIU Ha 6HH)Kaﬁmeﬁ JICKIIMH 3a ITOMOIIBIO K ITPCIIOoAaBaTCIIto.

Kaxnyo Henmento oTBoauTe BpeMmsi [Uisi TOBTOPEHHs] NPONIAEHHOrO MaTepuana,
IMPOBECPAA CBOU 3HAHUS, YMCHUA U HABBIKU 11O KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM U TCCTAaM.

10.3. Bpino/iHeHNe NPAKTHYECKUX PadoT.

ITo HanGonee ciokHBIM MpobiieMaM yu4eOHOM AMCHUIUIMHBI IPOBOASTCS NPAKTHUECKUE
3aHATUA. VX r1aBHOM 3amaueii sBisieTcst yriryOJeHHe U 3aKperyieHUe TeOPETUUYECKUX 3HAHUN Y
oOydJaronuxcs.

IIpakTrueckoe 3aHATUE IPOBOAUTCS B COOTBETCTBHUM C IIJIaHOM. B miaHe yka3bIBaroTCs
TeMa, BpeMs, MECTO, LeJIM M 3aJa4yM 3aHATHs, TeMa JOKiIaja M pedepaTuBHOrO COOOIEHUs,
oOcyxnaemble BOINpPOCHL. JlaeTcst CHUCOK 00s3aTeNbHON M JONOJHHUTENBHON JHUTEpaTyphl,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHATHIO.

[ToaroroBka 00y4yarOMMXCs K 3aHATUIO BKIIIOYALT:

-3a07aroBpEMEHHOE 03HAKOMJICHHE C TJIAHOM 3aHATHS;

-U3y4CHHE PEKOMEHI0BAHHOU JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIUH;

-[IOATOTOBKY MOJHBIX U TIIYOOKHX OTBETOB IO Ka)KJOMy BOIPOCY, BHIHOCUMOMY JUIs
o0CyXIeHus;

-[IOATOTOBKY JOKJIa/a, pedepaTa 10 yKa3aHUIO IpenojaBaress;

[Ipy mpoBeneHMM NPAKTHUECKUX 3aHATUH yneisercss oco0oe BHUMAaHHE 33/1aHUsM,
IPENOoNaralolliuM He TOJIbKO BOCIPOU3BEACHNUE O0yJarOIMMUCS 3HAHUH, HO U HAllpaBJICHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHMX TBOPYECKOTO MBIIUIEHUS, HAYYHOIO MHUPOBO33peHus. s sydiero
YCBOCHHS M 3aKpEIUICHHA MaTepuaya 10 JaHHOW IHUCLUUIUIMHE IOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKLHH,
oOydJarmuMcss HEOOXOAMMO HAYYHThCs paboTarh ¢ 00sS3aTenbHOW ¥ JOMOJTHHUTEIHHOU
autepatypoil. M3yuenuwe, AMCHMIUIMHBI NpEANoNaraeT OTCIEKHBaHME NyOIuMKanui B
nepuoauieckux n3nanusx u padory ¢ INTERNET.

[{enecooOpa3HO TOTOBUTHCS K MPAKTHUUECKUM 3aHATHSAM 3a 1-2 Heaenu 10 X Hadaja, a
MMEHHO: HAa OCHOBE M3Y4YEHMsI PEKOMEHI0BAaHHOMW JINTEPATYpPhI BHIIINCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHS N0 y4eOHON IUCLUIUIMHE, OATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIE MJIaHbI OTBETOB U
KpaTkoe CcoJep)KaHHe BBIMOJHEHHBIX 3anaHuil. OOyuwarommiics JODKEH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIbHBIM  ONpOcaM Ha KaXJOM YydeOHOM 3aHsatuu. Opo0psercs U MooupseTcs
MHHUIMATUBHBIE BHICTYIUICHUS C JOKJIa1aMu U pedepaTaMu 110 TeMaM MPaKTHUECKUX 3aHATHI.

10.4. IloaroroBka 10KJIAA0B, (PMKCHPOBAHHBIX BBICTYIIeHHH U pedepaTos.

[Ipu moaroToBKe K JOKIAaay IO TeMe, YKa3aHHOW MperojaBareiieM, OOydJarorniuiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JOIOJIHUTEIBHOU JIUTEPATYPOM, a TAKXKE C
MOCIEAHUMH TyOIUKAIMsAMU 10 3ToW Tematuke B cetu MHTepHer. Heo6XoauMo moAroToBUTH
TEKCT J0KJIaJa U WUIKOCTPATUBHBIN MaTepuain B BUJE NMpe3eHTaluuu. Jlokiian J0KEH BKIIOYATh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akioueHue. Ha moxmax orBogutcss 10-15 muHYT ydeOHOTO
BpeMeHU. OH J0JDKeH ObITh Hay4yHBIM, KOHKPETHBIM, ONPEAEICHHBIM, TTyOOKO DPacKpBIBATh
poOJIeEMy U ITYTH €€ PEIICHHUS.
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PexoMeHammm K BBIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BEITIOSIHAETCS HA OHOM cTOpOHE JucTa dhopmara A 4.

2. Pazmep mpudta 14, MeXCTpOUHBIN HHTEpBAJ (OAWHAPHBIH).

3. O0BEM paboThI TOIDKEH COCTaBIATh OT 10 10 15 TUCTOB (BMECTE C MPUITOKCHHUSIMU ).

4. OcraBisieMble TIO KpasiM JICTA MOJISE UMEIOT CICAYIOIINE Pa3MephI:

Cnesa - 30 MM; ciipaBa - 15 mM; cBepxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 MM.

5. Cognepxanue pedepara:

o Tumynvusiii aucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bgeoenue.

BBeneHnve MOMKHO BKJIIOYATH B CceOsl KpaTKoe OOOCHOBAaHUE AKTYaJIbHOCTH TEMBI
pedepara. B aTOl uyacTm HEOOXOIMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBIA BOMPOC MOXKET
MPEJICTABIISITh HAYYHBIN HHTEPEC U KAKOE MOXKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

. OcHogHot mamepua..
*  3aknoueHue.

3akiroueHue - 4acTh pedepara, B KOTOPOil (hOpMyITUPYIOTCS BBIBOJBI 1O Taparpadam,
oOpaiaercss BHUMaHUE Ha BBINOJIHEHWE I[IOCTABICHHBIX BO BBEICHHHM 33a/Jady U IIENCH.
3axroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIMM U3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymeparus cTtpaHuil MpocTaBisieTcsl B IPaBOM HUXKHEM YIIIy, HAYUHAs C BBEICHUS
(ctp. 3). Ha TTYIHPHOM JHICTE U COZIEP>)KAHUU, HOMEP CTPAHUIIB HE CTABUTHCA.

7. Ha3Banusi pasnenoB M MOJpa3fesioB B TEKCTE JODKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSIM, IPUBEIEHHBIM B COICPIKAHHH.

8. Tabnuipl MOMemaTcs M0 XOAY HU3JI0KEHHs, JOKHBI UMETh MOPSIKOBBI HOMED.
(Hanpuwmep: Tabnuna 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.11.).

9. B Tabnumax u B TEKCTE CleAyeT YKPYMHATh €AMHUIIBI U3MEepEeHUsl OONbIINX YHCET B
3aBUCHUMOCTH OT HEOOXOJMMON TOUHOCTH.

10. TI'paduku, puUCYHKH, TaONHIBI, CXEMBI CIEIYIOT TIOCJIE€ CCHUIKM Ha HHUX |
pacrnoararTcs CHMMETPHYHO OTHOCUTEIHHO IIEHTA CTPAHHUIIBL.

11. B cnucke nutepaTypbl YKa3bIBa€TCs MOJHOE Ha3BaHWE MUCTOYHMKA, aBTOPOB, MECTA
U3JIaHUsl, U3aTEIBCTBO, TOJ BHITYCKA M KOTUYECTBO CTPAHUII.

10.5. Pa3pa6oTKa 3JIeKTPOHHOM Npe3eHTAlHH.

Pacrnipenenenuie Tem mpe3eHTalMKM MeX1y 00y4arolUMUCS U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX T10
BBITIOJTHEHUIO MTMCHMEHHOW pa0OThl OCYIIECTBISETCS TakkKe Kak u 1o pedepary. [pucrymas
MOJMOTOBKE MUCHbMEHHON pabOThl B BUE 3JIEKTPOHHOM MPE3EHTAIIMN HEOOXOIUMO UCXOAUTDH U3
[eNel Mpe3eHTAllMM M YCJIOBUW €€ MPOYTeHHs, KaK MpaBWIIO, TaKylo paboTy oOydaembie
IPEJCTaBISIIOT MPENoAaBaTeal0 Ha IMPOBEPKY IO JJIEKTPOHHOM TOYTe, YTO MCKIIOYaeT
BO3MOXXHOCTH JIONIOJTHUTEILHBIX KOMMEHTAPUEB U TIOSCHEHUH K TIPECTABICHHOMY MaTepuany.

I[To cormacoBanuio ¢ mpenogaBareneM, MaTepuaibl MPEe3eHTAUN 00yJYarOMIUiCS MOXKET
npenctaButh Ha CD/DVD-nucke (USB ¢dmam-aucke).

DNEeKTpOHHBIC TPE3EHTAIlMK BBINIONHIAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Bume
CIAMJ0B B CIIEAYIOLIEM MOPSIKE:

-TUTYJIbHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMbI M aBTOPOM HCIIOJIHEHUS IPE3eHTALUN;

-IJIaH Ipe3eHTannu (5-6 MyHKTOB -3TO MAaKCUMYyM);

-OCHOBHas yacTh (He 6omee 10 cnaitnos);

-3aKJII0YCHHE (BBIBOJ);

OO6mwme TpeboBaHUs K CTHIIEBOMY O(DOPMIICHHUIO MPE3CHTAIUH:

-IM3aiH JOJKEH OBITh IPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasI 11eJIb - YUTAEMOCTh, & HE CYObEeKTHBHAs KpacoTa. [Ipu »ToM He Hajo BIagaTh
B JIPYTYIO KPaifHOCTh U MUCATh Ha OEIbIX JIMCTAaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX ATO MOIY4aeTCs
CTHJIBHO;
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-IIBETOBAas raMMa JIOJKHA COCTOSATh He 0oJiee YeM U3 ABYX-TPEX IBETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh J1Ba THUIA CIAWAOB: AN TUTYJABHBIX, IJIAHOB M T.IM. U IS
OCHOBHOTO TEKCTA,

-pa3mep mpudTa 10mKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3arojoBoK), 18—36 myHKTOB (0OBIYHBII
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT N0 KJIIOYEBBIX CIOB U (pa3. IlonHble pa3BepHYThIE
IIPEMIOKEHHUS Ha ClaijaxX TaKUX IPE3eHTAlUK MCIIOIb3YIOTCS TOJIBKO MpHU LUTHUpoBaHuu. [Ipu
HEO0OXOUMOCTH, B MOJEe «3aMETKU K ciaillaMm» MOXKHO MPUBECTH KpaTKue KOMMEHTapUH MU
IIOSACHCHUA.

-Ka)XIBIA clIaii JOJDKEH UMETh 3ar0J0BOK;

-BCC CHaﬁHBI JOJIZKHBI 6I>ITB BBLACP’KaHbI B OJTHOM CTHUIJIC;

-Ha Ka)XOM CJIaiijie TOHKHO OBITh HEe O0siee TpexX WILTIOCTPAIIN;

-CIIali 16l JOJKHBI OBITH IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIEro KOJIMYECTBA CIIAiI0B;

-MCTIOJIb30BaTh BCTpOEHHBIE d(h(PEKTh aHUMAIMK MOXHO TOJIBKO, KOTja 6e3 3Toro He
000MNTHCH.

OObIYHO aHMMalMs HCIONb3YeTCS [ TPHUBJICUEHUS BHUMAHMS —ClylIaTesneu
(HaHpI/IMep, IIOCIICA0BATCIIbHOC ITOABJICHUEC DJICMECHTOB I[I/IanaMMBI).

-COHUCKM Ha cllaiijax He IOJDKHBI BKIIIOYaTh Oosiee 5—7 nimemeHToB. Ecim »iieMeHTOB
CIIMCKa BCC-TaKH 60.]1]:]].[6, HUX JTy4dliC¢ pPacCIOJIOKHUTh B ABC KOJIOHKH. B Ta6n1/1uax HE OOJI’KHO
OBITH OOJIee YETHIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIONOB — B MPOTUBHOM Ciydae JaHHBIC B TaOJHUIle
OyAyT O4e€Hb MEITKUMHU U TPYAHO Pa3IMUUMBIMH.

10.6. MeToauka padoTbl ¢ 00y4alOUMIUMHUCH € OTPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
310POBbSI.

B HucTuTyTe co3maHbl CHEUaIbHBIC YCIOBHS JUIS MOJYYEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHUs
no oO0pa3oBaTeNbHBIM IpOrpaMMaM OOYYAIOUIMMUCA C OrPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3n0poBbs (OB3).

Jlns nmepemeleHusl MHBAJIUAOB U JIML[ C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/10pOBbS
CO3JIaHbl CIICIUANIbHBIE YCIOBHS AJIsi OSCIPEMSITCTBEHHOIO JIOCTYNa B yueOHbIe TOMEIICHUs U
Jpyrue TIOMELIEHMs, a TakkKe HUX MpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMEIIEHUSIX C Y4ETOM
0COOEHHOCTEN MCUXO(PHU3UUECKOT0 PA3BUTHSA, MHIMBHIYAJIbHBIX BO3MOXHOCTEH M COCTOSIHHSA
3J10POBbsI TAKUX O0YUaIOIIUXCSL.

[Ipu momyyenun oOpa30BaHUS OOYYAIOIIUMCS C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
30pOBbsl NPU HEOOXOIUMOCTH NPEIOCTABIAIOTCS OECIUIATHO CIELUAIbHbIE YYEOHUKH H
yueOHble 1ocobus, nHas yueOHast muTeparypa. Taxke uMeercss BO3MOXKHOCTh MPEAOCTABICHHS
yCIyr AacCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOLIEr0 OOydYalomMMCA C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
3I0pOBbsI HEOOXOJIUMYIO TEXHMYECKYIO IOMOIIb, B TOM YHUCIIE YCIYr CYypAONEPEeBOIYMKOB H
TU(IIOCYPIOTIEPEBOTIUKOB.

[TomyyeHne [OCTYITHOTO M KayeCTBEHHOTO BBICHIETO OOpa3oBaHMs JIMLIAMH C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMH 3/0pOBbsl oOecnieueHO myTeM co3jaHuss B MHcturyre
KOMILIEKCa HEOOXOJMMBIX YCIOBUH OOy4eHus s JaHHOM KaTeropuu OOy4aroImuxcs.
HNHdpopmanus o cCHenualbHBIX YCIOBMSX, CO3AAHHBIX Ul OOy4aroIUXCs C OrpaHUYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU 3/10pPOBbs, pa3MelleHa Ha caiite THcTuTyTa.

Jnst  oOyuenuss wHBamuaoB u Jymn ¢ OB3, wuMerOmMX HapYIIEHUS OMOPHO-
JIBUTATENILHOTO ammapara 00eCHeunBalOTCsl U COBEPLICHCTBYIOTCS MaTepHaIbHO-TEXHUYECKHE
yCIOBHs OECHpEenaTCTBEHHOIO JIOCTyna B y4yeOHble IIOMEIIEHUs, TyaJeTHbIe, JApYyrHue
MIOMEIICHUS, YCIIOBHS UX MpeObIBaHMS B yKa3aHHBIX MOMEUICHUAX (Hainuue jaudra, maHIycos,
HOpYYHEHN, paCIIMPEHHBIX IBEPHBIX IPOEMOB U Ip.).

Jlns ajanTanMM K BOCHPUATHIO oOydaromuMmucs HHBamuaamMu u jmnamu ¢ OB3 c
HapyLIICHHBIM  CIyXOM  CIPAaBOYHOro,  y4eOHOro  MaTepuajga,  IPeAyCMOTPEHHOIO
00pa3oBaTeNbHONW MPOTrpaMMOi MO BBIOPAHHBIM HAIPABICHUSAM IMOJITOTOBKH, 00ECIIEUMBAIOTCS
CIEAYIOIIME YCIOBMS: JJs JIydlled OpHUEHTallMd B ayIUTOPHM, INPUMEHSIOTCS CHUTHAJIBI,
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OTIOBEILAIONINE O Haydaje W KOHIE 3aHATHS (CIIOBO «3BOHOK» IMUILIETCS Ha JOCKE); BHUMaHHE
c1abO0CBIIIAIIETO 00YJArOIIETOCs TPUBIICKAETCS TIEAAroroM XKecToM (Ha IJIedo KIIAJeTCsl pyKa,
OCYILECTBIISICTCSI HEPE3KOE TMOXJIONBIBAHKE); Pa3roBapuBas ¢ 00y4aromUMCs, TeJaror CMOTPHUT
Ha HEro, rOBOPUT SICHO, KOPOTKUMH HPEUIOKEHUAMH, o0ecreurBas BO3MOKHOCTb UTEHHS IO
ryoam.

KomneHcanuss ~ 3aTpyAHEHHH  pe4eBOro M HMHTEUIEKTYyalbHOIO  pa3BUTHUS
ciabocnplmamux MHBaMUAOB W jun ¢ OB3 mpoBoauTCs 3a CYET: HCHOJB30BAHUSA CXEM,
JarpaMM, PUCYHKOB, KOMIIBIOTEPHBIX IMPE3EHTALM C T'MIEPCChIIKAMH, KOMMEHTHPYIOLIUMU
OTJENbHBIE KOMIIOHEHTHl H300paKeHHs; PEryJlspHOro IPHUMEHEHHUS YIpaKHEeHUH Ha
rpagu4ecKoe BBIJIEICHUE CYIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB MHPEIMETOB M SBICHMH; OOECreueHHs
BO3MOXHOCTH 11 O0YYaOIIErocsi MOJYyYUTh aIpeCHYI0 KOHCYJIBTALUIO TI0 3JEKTPOHHOM mouTe
0 Mepe HEOOXOIUMOCTH.

Jlnst agantanuy K BOCOPUATHIO HHBIMAaMU U Juiamu ¢ OB3 ¢ HapymeHusMu 3peHust
CIPAaBOYHOI0, yU€OHOT0, MPOCBETUTENBCKOTO0 MaTepHaa, pelycMOTPEHHOI0 00pa30BaTeIbHOM
nporpamMoii MHcTUTyTa 1O BBIOPAaHHOM CHIEUUAIBHOCTH, OOECIEYMBAIOTCS —CIEAYIOIINE
yCIOBHS: BeleTcd ajanrtanus oguuuanbHOro caiita B cetw VHTEpHET ¢ y4eToM OCOOBIX
noTpeOHOCTE HMHBATUAOB MO 3PEHUIO, OOECIeYMBAETCs HAIW4YMe KPYMHOIIPUPTOBOM
CIIpaBOYHOM WH(MOPMAIIMU O pACIHCAHUM YYEOHBIX 3aHATHH; B Havajle y4eOHOro rojaa
oOyyaromuecsi HECKOJIbKO pa3 MpoBOMATCS Mo 3aaHMi0 MHcTuTyra JUis  3allOMUHAHMA
MECTOPACIOJI0KEHNU KaOMHETOB, MOMEIEHUH, KOTOPBIMM OHM OyAyT IOJIb30BaThCs; IENAror,
€ro co0eCeTHIKH, MPUCYTCTBYIONINE MPEACTABISIOTCS 00yJaroInuMCs, KaX/Iblii pa3 Ha3bIBaeTCA
TOT, K KOMY Ilelaror oopaiaercs; JeiCTBUs, )KECThl, IEpEMELICHHs Nefjarora KOpoTKO M SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; TIe€4aTHas HHPOpMauus NpeAocTaBisieTcs KpymHbIM mpudrom (ot 18
MYHKTOB), TOTAJIBHO O3BYYHMBACTCS; OOECICUMBACTCS HEOOXOIUMBIN YpOBEHb OCBEIICHHOCTH
MIOMEIIEHUH; MPETOCTABISAETCS BO3MOXKHOCTh MCIIONIB30BaTh KOMIIBIOTEPHI BO BPeMsl 3aHATUHN U
MIpaBo 3aMrcu OOBSICHEHHS Ha JUKTO(OH (I10 KEJIAHUIO 00YJaroIIeTocs).

dopma npoBeieHNs TEKYIEH 1 MPOMEXYTOUHOM aTTecTanuu i oOyyatomuxcs ¢ OB3
olpeneNnsercss IpenojaBaTeleM B COOTBETCTBMM ¢ ydueOHbIM ItaHoM. [Ipu HeoOxomumocTu
oOyuaromemycs ¢ OB3 ¢ yderom ero MHIMBHIYaJbHBIX NCHUXO(PHU3HMUECKUX OCOOEHHOCTEH
JIaeTCsl BO3MOXHOCTb IPOMTH NMPOMEXYTOUYHYI aTTECTAallMI0 YCTHO, NMMCbMEHHO Ha Oymare,
NUCHbMEHHO Ha KOMIIbIOTEpe, B (OpMe TECTUPOBaHMA M T.N., JHUOO TPEIOCTABISAETCS
JIONIOJIHUTEIIbHOE BPEMs JIJIs TIOATOTOBKHU OTBETA.

11. IEPEYEHb WH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOI'UI, HCITOJIb3YEMBIX ITPU
OCYHIECTBJIEHUN  OBPA3OBATEJIBHOI'O TIMNPOLHECCA 1O JUCHUMIIJIMHE
MOAVYJIIO), BKJ/IIIOYAS NEPEYEHb IIPOIT'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA H
NHOOPMALIMOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM.

[Ipu mpoBeneHUU JNEKIHOHHBIX 3aHATUN MO JAMCUUIUIMHE MPENogaBaTellb HUCIOJb3YET
ayIMOBU3yallbHBIC, KOMIBIOTEPHBIE M MYJIbTUMEAHWIHBIE cpencTBa oOydeHus WMHcTHTyTa, a
TaK)Ke JIEMOHCTpPAllMOHHbIE (MIPE3EHTAIlMM) W HArSAHO-WIIIOCTPALMOHHbIE (B TOM 4YHCIIE
pa3IaTo4yHbIe) MaTEPUAIIBIL.

[IpakTuueckue 3aHATHS MO JAHHOW AMCLUUIUIMHE MPOBOASTCS C MCIOJIb30BAaHUEM
KOMIIBIOTEPHOTO0 U MYJIBTHUMEIUIHOTO oOopynoBanus MHCTHTyTa, MPU HEOOXOAMMOCTH — C
MPUBJICYCHUEM TOJIE3HBIX VIHTEpHET-pECypCcOB U MAKETOB MPUKIIATHBIX IIPOTPAMM.

Jlunen3snonHoe Microsoft Windows,

IPOTPaMMHO- Microsoft Office,

nH(popManmoHHOE Google Chrome,

o0ecrieyeHue Kaspersky Endpoint Security

CoBpeMeHHbIE 1. KoncynpTant+

npodeccuonanbubie | 2. CnpaBouHas npaBoBasi cucrema «[APAHT».
0a3bl JaHHBIX
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Nudopmanmonnsie | 1. Dnexrponnas oumdmuoreunas cucrema (ObC) OO0 «CoBpemeHHbIE

CIpaBOYHbBIC U (POBBIC TEXHOIOTUM

CHUCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas snexktpoHHas OnOInoTeka
eLIBRARY.RU (pecypcsl OTKpbITOro JOCTYyNA)

3. https://www.rsl.ru - Poccutickas ['ocynapctBennas bubnmoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JTOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoaHas pedeparuBHas 6a3a
JTaHHBIX Hay4HBIX u3aanuil Springerlink (pecypchbl OTKpBITOro
JOCTYyTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX u3nannii ZbMATH (pecypchl OTKPBITOTO JOCTYIIA)

12. NEPEYEHb YUYEBHbBIX AYJIUTOPUI n OBOPYJOBAHUSI,
HCHOJB3YEMBIX [J TPOBEJEHHS YYEBHBIX 3AHATHHA 1O JAWCHUILIWHE
(MOYJIIO).

VY4eOHble 3aHATUS MO AMCLUUIUIMHE MPOBOJAATCA B CHELMATU3UPOBAHHON ayIUTOPUH,
000pyIOBaHHOU KOMITBIOTEPaMH, C BO3MOXKHOCTSIMH TIOKa3a Mpe3eHTanui. B mporecce areHus
JEKIHM, NPOBEIEHUS CEMUHAPCKUX W MPAKTUYECKUX 3aHATUI HUCIOJIB3YIOTCS HArjsgHbIC
OCOOMSI, KOMILJIEKT CIIaiiJI0B, BUICOPOIUKOB.

[Ipumenenne TCO (aymmo- W BHJACOTEXHUKH, MYJbTUMEIUMHBIX  CPEACTB)
obOecrieunBaeT MaKCHMaJbHYIO HATJSOHOCTh, TO3BOJSET OJAHOBPEMEHHO TPEHUPOBATH
pa3JIMYHbIE BHJBl PEYEBOM JI€ATEIBHOCTH, IOMOIaeT KOPPEKTUPOBATh pEYEBHIE HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOW M 3pUTEIBHON MaMsTH, & TAK)KE YCBOCHHIO U 3aTIOMUHAHUIO
00pa3110B MpaBUILHON peyu, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuenv 000py0osannbix yueOHbIX AYOUMOPULL U CREYUATLHBIX NOMEU|CHUTL

Ne 408a KaGuHeT HHOCTPaHHBIX S3BIKOB

Y4eOHast ayTuTopus Jis TPOBECHUS 3aHATUI CEeMUHAPCKOTO THIIA
- ToCKa

- CTOJI TIpeToAaBaTens

- KpecIIo JuIs TPerio1aBaTelis

- KOMITBIOTEP

- TEJIEBU30D

- KOMIUIEKTHI yueOHOI Mebenu

- HAYITHUKHU C MUKPOGOHOM

- yueOHO-HATJISTHBIE TOCOOUS

[TporpamMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows ({orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6ogHO pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

VYyeOHast aynuTopus Ji MPOBEACHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO THUIIA
- IoCcKa

- CTOJI IIpernoaBaTens

- Kpeclio I IperoiaBaTeis

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeTn

- IEMOHCTpAIIMOHHOE 000pYA0BaHUE — IPOEKTOP M KOMIIBIOTEP

- HAYITHUKHU C MUKPOGOHOM

- yueOHO-HATJISTHBIE TOCOOUS

[TporpammHoe obecrieueHue:
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Microsoft Windows ([{loroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (IoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBob6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTPaHHBIX S3BIKOB

VYueOHast ayTUTOpHs Ul TPYIIIOBBIX U HHAUBUAYAJTbHBIX KOHCYIBTAIIUHN, TEKYIIETO KOHTPOJIS
U IIPOMEKYTOYHOH aTTeCTaIluu

- TOCKa

- CTOJI PETOoAaBaTeNs

- KpecJIo Ui IpernoaaBaress

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOenn

- IEMOHCTpAIMOHHOE 000pYA0BaHUE — IPOEKTOP U KOMIIBIOTEP

- y4eOHO-HaIJISITHBIC TTOCOOUS

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{loroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBob6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[Tomernenus At CaMOCTOSATENTLHON pabOTHI

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOenn

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHUKA C MOAKIIOUYCHHEM K ceTh «VIHTepHEeT» U JOCTYIIOM B JIEKTPOHHYIO
nH()OPMAITMOHHO-00Pa30BATEIBHYIO CPEIy

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows (/{loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (Jlorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I['apant» (Horosop Nel4-ITJ1/13/2023 ot 01 mexadbps 2022
rojaa).

Ne 404

bubnmoreka, YMTamBHBINA 3aJ1 C BBIXOJOM B ceTh HTepHET

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeu;

- KOMITBIOTEpHAs TEXHHKA C TMOJKIIOYCHHEM K cetn «VHTepHeT», JOCTYIOM B 3JEKTPOHHYIO
nH(}pOPMaAITMOHHO-00Pa30BATENBHYIO CPElY B DJIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHYIO CHCTEMY.
[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBob6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I'apant» (Horosop Nel4-ITJ1/13/2023 ot 01 mexadbps 2022
rojaa).

Ne 401

AKTOBBIH 3aJ1 7151 IPOBEICHHS HAYYHO-CTYI€HUECKUX KOH(EPEHIUI 1 MEpOTIpUATUIA

- CIIEHMAJIM3UPOBAHHBIC Kpecia JUIsl aKTOBBIX 3aJI0B

- CLIEHa

- TpubyHa

- DKpaH

- TEXHUYECKHE CPECTBA, CIyXKalllue JUIsl IpeJICTaBlIeH!s] HHQOpMaIMK OO0JIbIION ayJUTOpUN
- KOMIIBIOTEP

- IEMOHCTpAIMOHHOE 000PYAOBaHUE U ayJHOCHCTEMA

- MUKpPO(OHBI
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[TporpammMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6ogHO pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomerenune s XpaHeHUsT ¥ TPOOUIAKTHIECKOTO 00CTYKUBaHUS y4eOHOTO 000PYyI0BaAHUS
- CTeJUIaXH

- yaeObHOE 000pyT0BaHNE

Pa3patGorumk:
JIOLEHT Kadeapbl TyMaHUTAPHBIX JUCLIUTUIMH
M.C. I'yzeeB
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